






SIGNATURE DEVELOPMENTS & BESPOKE PRIVATE HOMES 

ARCHITECTURE  |  INTERIOR DESIGN  |  INVESTMENT CONSULTANCY  |  PROJECT DEVELOPMENT  
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Download the
SIXT App now.

WELCOME – WILLKOMMEN – BIENVENIDOS
Dear Ladies and Gentlemen,

Welcome to Mallorca - where your premium 
experience begins the moment you arrive.

At our newly renovated SIXT branch in Palma 
de Mallorca Airport, featuring a modern de-
sign concept and an even more convenient 
location, we proudly invite you to EXPECT 
BETTER. With this new presence, we place 
you - our customer - at the heart of every-
thing we do.

We have also expanded our fleet with a wider 
selection of premium vehicles, ensuring that 
you can explore the beauty of Mallorca in  
maximum comfort and style. From crystal-
clear beaches to scenic mountain roads and 
picturesque villages - your Mediterranean 
adventure starts with us.

On behalf of the entire SIXT team, we wish 
you a wonderful stay and an exceptional  
driving experience.

Sehr geehrte Damen und Herren,

herzlich willkommen auf Mallorca – wo Ihr 
Premium-Erlebnis mit der Landung beginnt.

In unserer kürzlich renovierten SIXT- 
Station am Flughafen Palma de Mallorca, mit  
modernstem Design und noch besserer 
Lage, heißen wir Sie herzlich willkommen 
und laden Sie ein, EXPECT BETTER zu erle-
ben. Hier stehen Sie im Mittelpunkt unseres 
Handelns.

Zudem haben wir unsere Flotte um noch 
mehr Premium-Fahrzeuge erweitert, da-
mit Sie Mallorcas Schönheit stilvoll und 
komfortabel entdecken können. Ob kris-
tallklare Strände, malerische Bergstraßen 
oder charmante Dörfer – Ihr mediterranes 
Abenteuer beginnt mit SIXT.

Im Namen des gesamten SIXT Teams  
wünschen wir Ihnen einen unvergesslichen 
Aufenthalt und ein erstklassiges Fahrerlebnis.

Estimadas/os Señoras y Señores,
 
Sean bienvenidos a Mallorca, donde su  
experiencia premium comienza desde el 
momento en que aterrizan.

En nuestra recientemente renovada ofici-
na de SIXT en el Aeropuerto de Palma de 
Mallorca, con un diseño vanguardista y una 
ubicación aún más estratégica, les invitamos 
a EXPECT BETTER. Ustedes son siempre el 
centro de todo lo que hacemos.

Además, hemos ampliado nuestra flota con 
una mayor selección de vehículos premium, 
para que puedan descubrir la belleza de  
Mallorca con el máximo estilo y confort.  
Desde playas de aguas cristalinas hasta  
rutas de montaña y encantadores pueblos 
- su aventura mediterránea comienza con 
SIXT.

En nombre de todo el equipo de SIXT, les 
deseamos una estancia inolvidable y una 
experiencia de conducción verdaderamente 
excepcional.
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Yours sincerely – mit freundlichen Grüßen – atentamente

Regine Sixt



98 CRAFTS AND TYPICAL PRODUCTS 
Kunsthandwerk und typische Produkte / Artesanía y
productos típicos

100 SPECIALTIES FROM MALLORCA
Spezialitäten der Insel / Especialidades de la isla

102 WEEKLY MARKETS 
Wochenmärkte / Mercados semanales

104 ON THE BEACH 
Die schönsten Strände Mallorcas / Las mejores playas de Mallorca

106 TIPS FOR THE WHOLE FAMILY 
Tipps für die ganze Familie / Recomendaciones para toda la familia

108 GOLF PARADISE 
Die Golfplätze im Überblick / Los campos de golf de un vistazo

109 IMPRINT 
Impressum / Aviso legal



THE MOST BEAUTIFUL ROUTES
Die schönsten Routen / Las rutas más bonitas

12 THE SOUTHWEST & PALMA 
Der Südwesten & Palma / El Suroeste y Palma

36 THE WEST COAST 
Die Westküste / La Costa Oeste

52 THE NORTH AND NORTHEAST
Der Norden & Nordosten / El Norte y Noreste 

68 THE SOUTHEAST AND EAST  
Der Südosten & Osten / El Sureste y Este

86 THE SOUTH
Der Süden / El Sur

Scan and browse 
the routes online

Discover the car routes 
for your smartphone 
online.

Entdecken Sie die  
Touren auch digital  
für Ihr Smartphone.
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PARTNER INDEX
Partners per route / Unsere Partner nach Regionen / Nuestros socios por ruta

Palma / Son Vida
32	 Capricho Boutique
21	 Casino Mallorca
4	 Domum Projects 
30	 Fera Restaurant
22 	 Food Tours Mallorca
2 	 Fitz Mallorca Club
10 	 Living Blue Mallorca Real Estate
24 	 Mariluz Restaurant
82 	 Majorica Pearls
23	 Minkner & Bonitz Real Estate
112	 Motorworld Mallorca 
65 	 Moyà Wine Shop & Delivery Service
25	 Naizur Yachting 
29 	 Schwaiger Restaurant
24	 Spot Mallorca Restaurant
21	 Stick No Bills Global Poster Gallery  

Portals Nous / Puerto Portals
27	 Lobster Club
25	 Naizur Yachting
30	 Yara Portals Restaurant

Torrenova / Sol de Mallorca / Santa Ponça / 
Port Adriano 
34	 Mallorca Country Club 
23	 Minkner & Bonitz Real Estate
35	 Mola MCC Restaurant 
25	 Naizur Yachting
31	 Pinos Restaurant
26	 The Blue Bar Restaurant

Andratx / Port d‘Andratx / Sant Elm
28	 Aqua Beach Club
33	 La Gourmeda Restaurant
23	 Minkner & Bonitz Real Estate
25	 Naizur Yachting
29	 The Bikini Shop

THE SOUTHWEST & PALMA 
Der Südwesten & Palma / El Suroeste y Palma

Alaró
10 	 Living Blue Mallorca Real Estate

Estellencs 
47	 Maristel Hotel, Bistro & Bar 

Bunyola
47	 Jardines de Alfabia

Marratxí / Santa Maria / Binissalem
48	 Ca‘s Cavallet Restaurant 
50	 Bodega José L. Ferrer
10 	 Living Blue Mallorca Real Estate	
51	 Mallorca Fashion Outlet
48	 19 by Livingdreams Restaurant & Showroom 

Valldemossa / S‘Esgleieta
45	 Lafiore Artistic Glass
82	 Majorica Pearls

Sóller / Port de Sóller
45	 Barretes Restaurant
47	 Cabraboc
46	 Café Sóller 
49	 Fet A Sóller
49	 Gelat Sóller
46	 La Sal Restaurant
10 	 Living Blue Mallorca Real Estate

THE WEST COAST
Die Westküste / La Costa Oeste

ALL OVER THE ISLAND 
Inselweit  / En toda la isla 

84 	 Alma Balear Real Estate Agency 
32 	 Mallorca Event Concept
81	 Paella Experience	  
109	 Wecare24 Mallorca 	
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Alcúdia / Port d‘Alcúdia / Pollença / Cala Sant Vicenç
60	 Bistro Mar Restaurant
61	 La Terraza Alcanada Restaurant
60	 Orenda Mallorca Shop
64	 Romantic Sailing 
62 	 U Viçenç Restaurant

Artà / Canyamel / Cala Ratjada / Capdepera
32 	 Capricho Boutique
65	 Carrossa Hotel & Restaurant 
67 	 Cuevas de Arta
66	 La Familia Son Moll Restaurants
	 Xiringuito – Träumeria – The Roof Wolke 7
65 	 Moyà Wine Shop & Delivery Service
60 	 Orenda Mallorca Shop
64	 Son Poca Palla Shop

Playa de Muro / Sa Pobla / Santa Margalida
63 	 Aloe Vera Farm Mallorca
60	 Can Tango Restaurant 
110	 Nu Mallorca Beach Restaurant 
63	 Ponderosa Beach Restaurant
62	 Son Sabater by Zafiro Hotel & Restaurant 

Lloseta / Inca
61 	 Bestard Mountain Boots
60 	 S’Oliera de Son Catiu
59 	 Visit Inca

THE NORTH & NORTHEAST 
Der Norden & Nordosten / El Norte y Noreste

Manacor
82 	 Majorica Pearls

Petra
81 	 Can Salom Restaurant

Porto Cristo
83	 Cuevas del Drach
82	 House of Majorica

Portocolom
79	 Barefoot Hotel & Restaurant
80	 Confianza Yachting

Santanyí
23	 Minkner & Bonitz Real Estate

Cala d‘Or 
80 	 Deutsche Arztpraxis Ambulanta 
	 International German Medical Center 
73 	 Visit Cala d’Or

Campos
10 	 Living Blue Mallorca Real Estate

Felanitx:
77 	 D.0. Pla i Llevant Mallorcan Wine
85	 Pax Gastrobar Restaurant 

THE SOUTHEAST & EAST
Der Südosten & Osten / El Sureste y Este

Algaida
94	 Es 4 Vents Restaurant 

Colònia de Sant Jordi
96 	 Bàcora Restaurant

Llucmajor / Randa / Puig de Ros
92 	 Mhares Sea Club Restaurant 
94 	 Santuari de Cura Restaurant
64	 Son Poca Palla Shop

Montuïri / Sant Joan
93	 Els Calderers Museum 
93	 Es Patí de Montuïri Restaurant 
45	 Lafiore Immersive Glassblowing Experience 

S‘Arenal / Playa de Palma / Cala Blava 
95	 Joy Palace Restaurant & Club
92	 Nou Cala Blava Restaurant

Vallgonera (Cala Pi)
97	 Mirador de Cabrera Restaurant

THE SOUTH
Der Süden / El Sur
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FINCA-MAKLER 
Ihr 

auf Mallorca 

REAL ESTATE BOUTIQUE
livingblue-mallorca.com



FINCA-MAKLER 
Ihr 

auf Mallorca 

REAL ESTATE BOUTIQUE
livingblue-mallorca.com
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Discover the car routes for your smartphone online.

My favorite spot:
El Chiringuito by Kazàn
Costa de la Calma 

There‘s nothing like watching the sun melt 
into the sea, drink in hand, soaking in the is-
land’s laid-back spirit.

Es gibt nichts Schöneres, als die Sonne ins 
Meer versinken zu sehen – mit einem Getränk 
in der Hand und die Essenz der Insel zu ge-
nießen.

Nada como ver el sol fundirse con el mar, 
bebida en mano, disfrutando el espiritu de 
la isla.

Rebecca Harzhauser
Branch Manager Mallorca Airport
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Santa Ponça - Malgrat Isles 

SOUTHWEST &
PALMA

DER SÜDWESTEN & PALMA / EL SUROESTE Y PALMA



S Sa Dragonera 

Mountain landscape: Puigpunyent
The village of Puigpunyent nestles peacefully amidst the 
green foothills of these impressive mountains. Small bars 
invite you to sample tapas and refreshments. An excur-
sion to the nearby “Reserva Park“ will awaken your spirit 
for adventure.

Rural beauties: Galilea - Capdellà - Andratx
From Puigpunyent, a winding road leads up to Galilea. The 
village offers marvellous views of the Galatzó mountain 
on one side and the sea on the other. The route takes you 
along a winding mountain road to Es Capdellà and then 
on to Andratx. The village is a contrast to the calm of the 
tranquil mountains: not urban, but colourful and lively.  

A detour to the nearby Port d‘Andratx is a luxurious  
experience. Chic cafés, restaurants, and shops on the  
seafront promenade. Don’t be surprised if you bump into 
a celebrity!

The sleeping dragon: Sant Elm – Sa Dragonera
Sant Elm on the west coast is beautiful and its traditional 
restaurants invite you to chill-out in the charming pede-
strianised area. From almost everywhere you can see the 
blue sea and the island of Sa Dragonera off the coast. If 
you look at it from above, you’ll notice that its relief re-
sembles a sleeping dragon being lapped by the waves. 
A small boat regularly departs from the harbour for the 
crossing. This nature conservation area offers beautiful 
hikes, for example to the lighthouse. Sant Elm has one of 
the finest sunsets on the island.

Der Berg ruft: Puigpunyent
Traumhaft schmiegt sich der Ort Puigpunyent an die grü-
nen Ausläufer der Berge. Kleine Bars laden zu Tapas und 
Erfrischungen ein. Für Abwechslung sorgt ein Ausflug 
zum nahegelegenen „Reserva Park“.
 
Dornröschen schläft noch: Galilea - Capdellà - 
Andratx
Von Puigpunyent führt eine Serpentinenstraße hinauf 
nach Galilea. Das Dorf bietet einen herrlichen Blick auf 
den Galatzó-Berg zur einen und zum Meer zur anderen 
Seite. Die Route führt anschließend über eine kurvenrei-
che Gebirgsstraße zunächst nach Es Capdellà und weiter 
nach Andratx. Die Stadt bildet ein Kontrastprogramm zur 
beschaulichen Bergidylle: Nicht städtisch, aber bunt und 
lebendig. Bei einem Abstecher ins nahegelegene Port 
d’Andratx wird es luxuriös. An der Uferpromenade gibt es 
schicke Cafés, Restaurants und Geschäfte. Die Chance 
ist groß, Prominenten zu begegnen.

Der schlafende Drache: Sant Elm – Sa Dragonera 
Sant Elm an der Westküste ist ein echter Geheimtipp: 
Schöne und traditionelle Lokale warten in der charman-
ten Fußgängerzone auf Gäste. Von fast überall blickt man 
auf das blaue Meer und die vor der Küste liegende Insel 
Sa Dragonera. Wer sie von oben betrachtet, stellt fest, 
dass ihr Relief einem schlafenden Drachen ähnelt, der 
von Wellen umspült wird. Im Hafen startet regelmäßig ein 
kleines Boot zur Überfahrt. Die Naturschutzinsel bietet 
schöne Wanderungen, beispielsweise zum Leuchtturm. 
Eine der Top-Locations für den schönsten Sonnenunter-
gang.
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Puerto Portals 

Sant Elm - view of Dragonera 

Paisaje de montaña: Puigpunyent
Este pueblo está enclavado tranquilamente entre las verdes coli-
nas de estas impresionantes montañas. Pequeños bares invitan a de-
gustar tapas y refrescos. Una excursión al cercano “Reserva Park“  
despertará tu espíritu aventurero.

Bellezas rurales: Galilea - Capdellà - Andratx
Desde Puigpunyent, una sinuosa carretera conduce a Galilea. El pueblo 
ofrece maravillosas vistas del monte Galatzó a un lado y del mar al otro. 
A continuación, la ruta te llevará por una sinuosa carretera de monta-
ña hasta Es Capdellà y después a Andratx. El pueblo contrasta con la 
calma de las tranquilas montañas: no es urbano, pero sí colorido y an-
imado. Desviarte hasta el cercano Port d‘Andratx es una experiencia de 
lujo. Elegantes cafés, restaurantes y tiendas en el paseo marítimo. No 
te sorprendas si se topas con alguna celebridad.

El dragón dormido: Sant Elm – Sa Dragonera
Sant Elm, en la costa oeste, es precioso y sus restaurantes tradicio-
nales invitan a relajarse en la encantadora zona peatonal. Desde casi 
todas partes se divisa el mar azul y la isla de Sa Dragonera frente a la 
costa. Si la miras desde arriba, observarás que su relieve se asemeja 
a un dragón dormido al que acarician las olas. Un pequeño barco sale 
regularmente del puerto para realizar la travesía. Esta zona natural pro-
tegida ofrece hermosas excursiones, por ejemplo, hasta el faro. Sant 
Elm tiene una de las mejores puestas de sol de la isla.

Beach Clubs 

Anssia Gastrobeach  
Aqua Beach Club, Sant Elm  
Grand Folies, Port d‘Andratx 
Lobster Club, Puerto Portals
Nikki Beach, Magaluf 
NU Mallorca, Playa de Muro
Nanai Beach, Illetas
Puro Illetas, Illetas
UM Beachhouse, Portals Nous
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Banyalbufar

Mallorca‘s Route 66 to Banyalbufar
Connoisseurs of the island love the Ma-12, which starts at 
Andratx, heads for Banyalbufar and extends to the north 
of the island. Following the west coast, attentive drivers 
can enjoy spectacular views. For example, the Torre del 
Verger just before Banyalbufar and the village itself is a 
delight with its terraces full of olive trees, vines, almond 
and citrus fruit trees - an architectural relic from the past 
reminiscent of the Arab occupation.

Lots of chic and plenty of jet set:
Port Adriano - Puerto Portals 
Luxury on land and at sea – Mallorca is this, and more. 
There is hardly any other place on the island where you’ll 
find so much splendour and extravagance. The shops of-
fer select brands at select prices and the restaurants are 
the finest on the island. Expensive yachts are moored in 
the harbour, and posh cars are parked in the car parks. 
Incidentally, Port Adriano was designed by star designer 
Philippe Starck.

Mallorcas Route 66 nach Banyalbufar
Kenner der Insel lieben die Ma-12, die von Andratx in 
Richtung Banyalbufar und später weiter bis in den Norden 
der Insel führt. Immer an der Westküste entlang, finden 
aufmerksame Fahrer spektakuläre Aussichten. Wie bei-
spielsweise den Torre del Verger kurz vor Banyalbufar. 
Der Ort selbst beeindruckt durch seine Terrassen für den 
Anbau von Oliven, Wein, Mandeln und Zitrusfrüchten – ein 
bauliches Relikt aus der Zeit arabischer Besetzung.

Viel Chic und jede Menge Jetset:
Port Adriano - Puerto Portals
Luxus zu Lande und zu Wasser – auch das ist Mallorca. 
An kaum einem anderen Ort der Insel trifft man auf so 
viel Prunk und Geld. Die Läden bieten Marken zu ent-
sprechenden Preisen, die Restaurants Feinstes für den 
Gaumen. Teure Yachten liegen im Hafen, noblen Karossen 
stehen auf den Parkplätzen. Gestaltet wurde übrigens 
Port Adriano von Star-Designer Philippe Starck.
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Port d‘Andratx 

Ruta 66 de Mallorca a Banyalbufar
A los conocedores de la isla les encanta la Ma-12, que 
parte de Andratx, se dirige a Banyalbufar y se prolonga 
hasta el norte de la isla. Siguiendo la costa oeste, los con-
ductores atentos pueden disfrutar de unas vistas espec-
taculares. Por ejemplo, la Torre del Verger, justo antes de 
Banyalbufar, y el propio pueblo es una delicia con sus 
terrazas llenas de olivos, vides, almendros y cítricos, una 
reliquia arquitectónica del pasado que refleja la ocupaci-
ón árabe.

Mucho chic y mucha jet set:
Port Adriano - Puerto Portals
Lujo en tierra y mar: Mallorca es esto y mucho más. En 
casi ningún otro lugar de la isla encontrarás tanto esplen-
dor y extravagancia. Las tiendas ofrecen marcas selectas 
a precios selectos y los restaurantes son los mejores de 
la isla. En el puerto atracan yates caros y en los aparca-
mientos aparcan coches de lujo. Por cierto, Port Adriano 
fue diseñado por el diseñador estrella Philippe Starck.

THE TEMPLE OF LUXURY BY 
RICHARD BRANSON
Indulge yourself in the Hotel Son Bunyola 
restaurant.

DER LUXUSTEMPEL VON 
RICHARD BRANSON
Lassen Sie sich im Restaurant des Hotels 
Son Bunyola verwöhnen.

Sa Terrassa Restaurant
Reservation: +34 871 62 06 02
www.sonbunyola.com

Andratx / Port d‘Andratx / 
Sant Elm
Aqua Beach Club & Restaurant

La Gourmeda Restaurant

Minkner & Bonitz Real Estate

Naizur Yachting

The Bikini Shop

Portals Nous / Puerto Portals:
Lobster Club

Naizur Yachting

Yara Portals Restaurant

Santa Ponça / Sol de Mallorca / 
Torrenova / Port Adriano:
Mallorca Country Club 

Minkner & Bonitz Real Estate

Mola MCC Restaurant 

Naizur Yachting 

Pinos Restaurant

The Blue Bar Restaurant
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Palma:
Capricho Boutique

Casino Mallorca

Domum Projects 

Fera Restaurant

Food Tours Mallorca

Fitz Mallorca Club

Living Blue Mallorca 

Mariluz Restaurant

Majorica Pearls 

Minkner & Bonitz Real Estate

Motorworld Mallorca 

Moya Wine Shop & Delivery 
Service

Naizur Yachting

Schwaiger Restaurant 

Spot Mallorca Restaurant

Stick No Bills Global Poster 
Gallery
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PALMA
EXPLORE ON FOOT / ZU FUSS ENTDECKEN/ PARA DESCUBRIR A PIE

This lively Mediterranean metropolis, and its old quarters, is best explored on foot. It’s the best way to get close to the true essence of the city. 
However, we warn you – beware - prepare yourself to be enchanted. Palma offers wonderful cultural institutions, museums and attractions. We 
recommend only a small selection here – however you can discover much more on the website of the city of Palma.              www.visitpalma.com  

Discover Palma 
on foot - with your 
smartphone

WWW.VISITPALMA.COM WWW.VISITPALMA.COM18



Die lebendige Mittelmeermetropole und ihre traditionsreichen Stadt-
viertel lassen sich am besten zu Fuß erkunden. So kann man am besten 
in das Wesen der Stadt eintauchen. Es besteht die Gefahr, von all den 
Schönheiten rasch verzaubert zu werden.

Palma bietet wunderschöne kulturelle Einrichtungen, Museen und                          
Sehenswürdigkeiten. Wir empfehlen Ihnen hier nur eine kleine Auswahl 
- noch viel mehr entdecken Sie zum Beispiel auf der Webseite der Stadt 
Palma.                                                                                            www.visitpalma.com

“La Seu“ Cathedral

Esta animada metrópoli mediterránea, y su casco antiguo, se exploran 
mejor a pie. Es la mejor manera de acercarse a la verdadera esencia de 
la ciudad. Sin embargo, te advertimos -cuidado-: prepárate para enamo-
rarte. 

Palma ofrece maravillosas instituciones culturales, museos y atraccio-
nes. Aquí te recomendamos sólo una pequeña selección - sin embargo, 
puedes descubrir mucho más en el sitio web de la ciudad de Palma.  
				                www.visitpalma.com

WWW.VISITPALMA.COM 19
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Catedral La Seu www.catedraldemallorca.org
Worth visiting: The Cathedral’s terraces
Palacio Real de la Almudaina www.patrimonionacional.es
Jardín del Obispo
La Lonja 
Casal Solleric www.casalsolleric.palma.cat
Banys Arabes 
Ajuntament de Palma, Plaça Cort 
Claustro del convento de San Francisco
Castell de Bellver www.castelldebellver.palma.cat
Can Balanguer – Patio
Baluard del Príncip – Old town wall
Museu de Mallorca www.caib.es/sites/museudemallorca
Museu Es Baluard www.esbaluard.com
Fundació Miró Mallorca www.miromallorca.com
Museo Fundación Juan March www.march.es
Teatre Principal Palma www.teatreprincipal.com
Oldest Printwork & Global Poster Gallery www.sticknobillsonline.com

Castell de Bellver

Baluard del Príncip

DON‘T MISS



Palma de Mallorca is a true shopper‘s paradise. The small 
side streets of the old quarters are home to some wonderful 
boutiques and shops with unique fashionwear and beautiful 
accessories.

The major shopping streets are: Borne, Jaime III, Calle San  
Miguel, Ramblas and the old quarters: Calle Can Verí, Calle  
Pelaires, Calle Sant Feliu. The Santa Catalina quarter with its 
small shops, boutiques and restaurants is another hotspot in 
Palma that is simply a must. You can easily reach this neig-
hbourhood on foot by walking down Jaime III towards Avenida 
Argentina.

Palma de Mallorca ist ein echtes Einkaufsparadies. Vor allem 
die kleinen Seitenstraßen der Altstadt beherbergen teils wun-
derschöne Boutiquen und Läden mit individueller Mode und 
schönen Accessoires.

Die wichtigsten Einkaufsstraßen sind: Borne, Jaime III, Calle 
San Miguel, Ramblas. Altstadtgassen mit besonderem Flair: 
Calle Can Verí, Calle Pelaires, Calle Sant Feliu. Das Santa  
Catalina-Viertel mit seinen kleinen Läden, Boutiquen und  
Restaurants ist ein weiterer Hotspot in Palma, den man sich 
unbedingt ansehen sollte. Das Viertel erreichen Sie leicht 
zu Fuß, wenn Sie die Jaime III in Richtung Avenida Argentina  
weiterlaufen.

Palma de Mallorca es un auténtico paraíso para los amantes 
de las compras.  Las pequeñas calles del casco antiguo, en 
particular, albergan algunas boutiques y tiendas maravillosas 
con ropa de moda única y bonitos accesorios.

Las principales calles comerciales son: Borne, Jaime III,  
Calle San Miguel, Ramblas y los barrios antiguos: Calle Can 
Verí, Calle Pelaires, Calle Sant Feliu. El barrio de Santa Cata-
lina, con sus pequeñas tiendas, boutiques y restaurantes, es 
otro de los lugares de Palma que no debes perderte. A este 
barrio se llega fácilmente a pie bajando por Jaime III hacia la 
Avenida Argentina.
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FOOD MARKETS PALMA
PALMAS MARKTHALLEN
LOS MERCADOS DE PALMA

Mercat de l‘Olivar
Mercat Santa Catalina
Mercat Pere Garau
Mercat Ecológic Palma (Farmers Market, Tue + Sat)

C. Costa I Llobera, 2A, 07005 Palma

Visit the oldest active Fine Art Printworks  
& Global Poster Gallery in Mallorca



If you want to discover Palma at ease without having to depend 
on blue zone area parking and ticket expiry, then leave your 
vehicle in any one of the many public car parks available in the 
city. We don’t recommend driving into the old quarters, as many 
streets are only accessible to residents – Zona ACIRE.
          
O.R.A. Parking Zones Palma
Parking spaces outlined in blue in the city centre. You can pay 
for your ticket at any one of the machines located in the im-
mediate vicinity. Very often the machine will request your car 
license plate number. Parking in these areas is only permitted 
for a maximum of 2 hours. 

Wenn Sie Palma zu Fuß entdecken wollen, parken Sie Ihr Miet-
auto besser in einem der vielen Parkhäuser der Stadt. Hier ha-
ben Sie keine Zeitbegrenzung und können Ihren Stadtbummel 
entspannt genießen.

Fahren Sie nicht in die Altstadtgassen oder in den Borne von 
der Meerseite aus, hier befindet sich die ACIRE-Zone – die Zu-
fahrt ist ausschließlich Anwohnern erlaubt.

O.R.A. Parkzone Palma
Die Parkplätze sind im Innenstadtbereich mit blauen Linien 
gekennzeichnet. Das Parkticket wird an einem Automaten ge-
zogen. Sehr häufig wird man  am  Automat  nach  dem Auto-
Nummernschild gefragt. Hier ist das Parken für nur maximal 
zwei Stunden erlaubt. 

SOME IDEAS:

Parc de la Mar 
Plaça d’Espanya
Plaça Comtat del Rosselló 
Plaça Mayor
Plaça de los Patines
Paseo Mallorca
Via Roma (Ramblas)
El Corte Inglés 
  
www.parkingspalma.com
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HOW TO PARK IN PALMA / PARKEN IN 
PALMA / COMO APARCAR EN PALMA

Best Tapas in Palma
Tapas Essen in Palma
Tapas en Palma
You’ll find the best tips in the Tapas 
Guide Mallorca.
Im Tapas Guide Mallorca finden Sie die 
besten Tipps.
En la Guía de Tapas Mallorca encontra-
rás los mejores consejos.

Si quieres descubrir Palma tranquilamen-
te sin tener que depender del aparca-
miento en zona azul y de la caducidad del 
ticket, puedes estacionar tu vehículo en 
cualquiera de los muchos aparcamien-
tos públicos disponibles en la ciudad. No 
te recomendamos que te adentres en el 
casco antiguo, ya que muchas calles sólo 
son accesibles para residentes – Zona 
ACIRE.

O.R.A. Zonas de Aparcamiento Palma
Plazas de aparcamiento delimitadas en 
azul en el centro de la ciudad. Puedes 
pagar tu ticket en cualquiera de las má-
quinas situadas en las inmediaciones. 
Muy a menudo la máquina te pedirá la 
matrícula del coche. Sólo se permite 
aparcar en estas zonas durante un má-
ximo de 2 horas.

Food Tours Mallorca

Discover Palma’s best flavours on the 
self-guided Wine & Dine Tour from 
Food Tours Mallorca. Guide yourself 
with a web app to top spots & restau-
rants.

Entdecke Palma kulinarisch: Selbst-
geführte Wine & Dine Touren mit Food 
Tours Mallorca - geführt per Web-App 
durch Top-Spots & Lokale.

Descubre la mejor gastronomía de  
Palma con el Wine & Dine Tour auto-
guiado de Food Tours Mallorca. Guíate 
con la app web por los mejores restau-
rantes.

Booking: Food Tours Mallorca



MINKNER & BONITZ  |  WWW.MINKNER.COM  |  INFO@MINKNER.COM
SANTA PONSA: +34 971 695 255 |  PALMA: +34 971 425 016  |  PORT ANDRATX: +34 971 671 250  |  SANTANYÍ: +34 971 163 400
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Exklusive Mallorca Immobilien seit mehr als 30 Jahren
Inmuebles exclusivos en Mallorca desde hace más de 30 años

Exclusive properties in Mallorca for over 30 years



Spot Mallorca combines a cosmopolitan atmosphere with the island’s aut-
hentic charm. Located in Santa Catalina, it brings locals and Mallorcans 
living abroad together in a vibrant space with its own unique character, 
where you can enjoy dishes to share. World cuisine & signature cocktails.

Das Spot Mallorca verbindet ein kosmopolitisches Ambiente mit dem 
authentischen Charme der Insel. Das in Santa Catalina gelegene  
Lokal bringt Einheimische und auf Mallorca lebende Auswärtige in einem  
dynamischen Raum mit ganz eigenem Charakter zusammen, in dem man  
Gerichte zum Teilen genießen kann. Internationale Küche & Cocktails 
nach eigener Rezeptur.

Spot Mallorca combina un ambiente cosmopolita con la esencia auténtica 
de la isla. Ubicado en Santa Catalina, reúne a gente local y mallorquines de 
fuera en un espacio dinámico y con personalidad propia, donde disfrutar de 
platos para compartir. Cocina del mundo y cócteles de autor.

grupotragaluz.com/restaurantes/spot-mallorca

Plaça Verge del Miracle, 3
  
07013 Palma 
+34 971 658 603

SPOT MALLORCA 
Cosmopolitan vibes meet authentic Mallorca

spotmallorca

A prime location on the historic city walls, offering unrivalled views of Palma 
harbour. Mediterranean cuisine featuring rice dishes, tapas and cocktails in 
a versatile setting: breakfast, brunch, lunch and evening drinks with views 
of the cathedral and the sea. An experience for locals and visitors alike.

Die privilegierte Lage auf der historischen Stadtmauer bietet einen  
einzigartigen Blick auf den Hafen von Palma. Mediterrane Küche mit Reis-
gerichten, Tapas und Cocktails in einem vielseitigen Ambiente: Frühstück, 
Brunch, Mittagessen und Sonnenuntergänge mit Blick auf die Kathedrale 
und das Meer. Ein Erlebnis für Einheimische und Besucher.

Un enclave privilegiado sobre la muralla histórica, ofrece vistas únicas 
al puerto de Palma. Cocina mediterránea con arroces, tapas y cocktails 
en un espacio versátil: desayunos, brunch, comidas y atardeceres con 
vista a la catedral y el mar. Una experiencia para locales y visitantes.

grupotragaluz.com/restaurantes/mariluz

Plaça de la Porta de Santa 
Catalina, 10   
07012 Palma 
+34 871 557 240 

MARILUZ 
Taste. Views. Mediterranean soul.

mariluzmallorca 
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NAIZUR creates personalised luxury nautical experiences tailored to every client. From sunset 
cruises with dinner by the sea to full-day charters through crystal-clear coves, each trip includes
exclusive routes and stops at beach clubs and seaside restaurants such as Grand Folies or Es 
Raor. Operating from Palma, Portals and Adriano, NAIZUR offers a fleet from day boats to luxury 
yachts. Ready to come aboard?

NAIZUR kreiert individuelle, luxuriöse Erlebnisse auf dem Wasser, die auf jeden Kunden  
zugeschnitten sind. Von Sonnenuntergangsfahrten mit Abendessen am Meer bis hin zu ganz-
tägigen Chartertouren durch kristallklare Buchten – jede Reise umfasst exklusive Routen und 
Zwischenstopps bei Strandclubs und Restaurants am Meer wie dem Grand Folies oder Es Raor. 
Mit Standorten in Palma, Portals und Adriano bietet NAIZUR eine Flotte, die von Tagesbooten 
bis hin zu Luxusyachten reicht. Sind Sie bereit, an Bord zu kommen?

NAIZUR crea experiencias náuticas de lujo personalizadas y adaptadas a cada cliente. Desde 
salidas al atardecer con cena junto al mar hasta chárters de día completo por calas de aguas 
cristalinas, cada viaje incluye rutas exclusivas y paradas en clubes de playa y restaurantes  
costeros como Grand Folies o Es Raor. Con base en Palma, Portals y Adriano, NAIZUR ofrece 
una flota que abarca desde embarcaciones de día hasta yates de lujo. ¿Listo para subir a bordo?

NAIZUR – MORE THAN A CHARTER
For those who want to experience Mallorca from the sea 

C/ Sant Magí, 32
07013 Palma de Mallorca

+34 674 051 788

naizur.yachting

www.naizur.com



+34 971 104 833 
www.thebluebarmallorca.com
Carrer Martín Ros García 6, Palmanova, Mallorca

RESTAURANT   |   EVENTS   |   WEDDINGS   |   BIRTHDAYS

B O O K  A  T A B L E



Lobster Club is the place where good times and breathtaking views welcome visitors. Two  
unique spaces: an exquisite restaurant serving Mediterranean cuisine and an exclusive area 
with sun loungers and Balinese beds, complete with an infinity pool. International DJ sets and 
a season packed with events: Full Moon Parties, Wellness Society Day, Sunkissed Parties… 
Bookings are now open! Don’t miss out on this summer’s hottest spot.

Der Lobster Club vereint traumhafte Ausblicke mit besonderen Momenten. Zwei einzigartige 
Bereiche: ein exquisites Restaurant mit mediterraner Küche und ein exklusiver Beach-Bereich 
mit Liegen, Balinesen und Infinity-Pool. Auftritte internationaler DJs und Highlight-Events wie 
Full Moon, Sunkissed und Wellness Society sorgen für unvergessliche Erlebnisse. Reservie-
rungen ab sofort möglich – einer der Hotspots des Sommers.

Lobster Club es el lugar donde los buenos momentos y unas vistas de ensueño reciben a 
quienes lo visitan. Dos espacios únicos: un exquisito restaurante de gastronomía mediterránea 
y una exclusiva zona de hamacas y balinesas con piscina infinity. Sesiones de DJs internacio-
nales y una temporada llena de eventos: Full Moon Parties, Wellness Society Day, Sunkissed 
Parties… ¡Reservas ya están abiertas! No te pierdas el spot de moda del verano.

LOBSTER CLUB 
Paradise Lost

Edificio Panorama
07181 Puerto Portals

+34 971 397 790

lobsterclubpuertoportals

www.lobsterclub.es

27



28

On the seafront, next to the paradisiacal beach of Sant Elm, is Aqua Beach Club, an oasis of peace 
where you can enjoy panoramic views of the sea and the national park of Sa Dragonera. A place to 
relax and soak up the serenity of the Mediterranean lounging on a comfortable sun lounger in the 
shade of a parasol, cocktail in hand. Its exclusive restaurant offers a careful selection of dishes to 
suit all tastes and extols Mediterranean flavours, focusing on local and KM.0 products. 
<<Book your sunbed or table online>>

Neben dem paradiesischen Strand von Sant Elm befindet sich der Aqua Beach Club, eine Oase 
der Ruhe, in der Sie den Panoramablick auf das Meer und den Nationalpark von Sa Dragonera 
genießen können. Ein Ort, an dem man sich auf einer Sonnenliege und unter dem Sonnenschirm 
mit Cocktail entspannen und die Ruhe des Mittelmeers genießen kann. Das Restaurant bietet eine 
Auswahl an Gerichten für jeden Geschmack und preist die mediterranen Aromen an, wobei der 
Schwerpunkt auf lokalen Produkten liegt. 
<<Reservieren Sie Ihre Liege oder Tisch online>>

En primera línea del mar, junto a la paradisíaca playa de Sant Elm, se encuentra Aqua Beach Club, 
un oasis de paz en el que disfrutar de las vistas panorámicas del mar y del parque nacional de Sa 
Dragonera. Un lugar en el que relajarse y absorber la serenidad del Mediterráneo desde una tum-
bona cómoda y bajo una sombrilla, cóctel en mano. Su exclusivo restaurante ofrece una cuidada 
selección de platos para todos los gustos y ensalza los sabores mediterráneos, apostando por 
el producto local y KM.0.
<<Reserva tu hamaca o mesa en línea>>

AQUA BEACH CLUB & RESTAURANT 
Laid-back Luxury

Universal Hotel Aquamarin
Carrer Cala es Conills, 4   

07159  Sant Elm 

+34 971 239 075 

aquabeachclubmallorca
aqua.beachclubmallorca

www.beachclubaqua.com 



An all-round exclusive shopping experience! Visit the shop in Puerto de 
Andratx and discover the most extensive range of swimwear on the is-
land. All the top brands and latest trends and chic designs in beachwear 
for both him and her. Fashion is passion! They look forward to your visit.

Ein rundum exklusives Shopping-Vergnügen! Besuchen Sie diesen aus-
sergewöhnlichen Shop in Puerto de Andratx. Hier findet man inselweit die 
größte Bademoden-Auswahl. Topmarken für sie und ihn. Lassen Sie sich 
inspirieren und vom herzlichen Team beraten.

¡Una experiencia de compra exclusiva y completa! Visítales en el Puerto de 
Andratx y descubre la gama de moda de baño más amplia de la isla. Todas 
las primeras marcas y últimas tendencias y diseños chic en moda de playa 
tanto para él como para ella. ¡La moda es pasión! ¡Esperan tu visita!

Avenida Almirante 
Riera Alemany, 26 b 
07157 Port d’Andratx

+34 606 833 838 
mallorcasunset@gmail.com

THE BIKINI SHOP
Beauty and the Beach

thebikinishopofficial

Signature cuisine with views of the Serra de Tramuntana. A dynamic 
gastronomic experience (lunch, dinner and tasting menus) in a sophis-
ticated setting. Ideal for sunset dinners, special occasions or corporate 
events.

Kreative Autorenküche mit Blick auf die Serra de Tramuntana. Ein dynami-
sches Gastronomie-Erlebnis mit Mittags-, Abend- und Degustationsmenüs 
in stilvollem Ambiente. Ideal für Dinner bei Sonnenuntergang, besondere 
Anlässe oder Firmenevents.

Cocina de autor con vistas a la Serra de Tramuntana. Una experiencia 
gastronómica dinámica (menús mediodía, noche y degustación) en un 
ambiente sofisticado. Ideal para cenas al atardecer, grandes ocasiones 
o eventos corporativos.

www.schwaiger.es

Camí de la Vileta, 39 2º piso
07011 Palma

+34 971 666 819 

SCHWAIGER
Rooftop & Restaurant

restaurante.schwaiger
schwaiger_xinos



Chef Simon Petutschnig continues his epicurean evolution, taking Mallorca 
dining to new heights, with signature Mediterranean-Asian cuisine, inspired 
by his passion for travel, innovation, and culinary curiosity.

Chefkoch Simon Petutschnig setzt seine epikureische Entwicklung fort und 
führt die mallorquinische Küche mit seiner unverwechselbaren mediterran-
asiatischen Küche, die von seiner Leidenschaft für Reisen, Innovation und 
kulinarischer Neugierde inspiriert ist, in neue Dimensionen.

El chef Simon Petutschnig continúa su evolución epicúrea, llevando la 
gastronomía mallorquina a nuevas cotas, con una cocina mediterránea-
asiática de autor, inspirada en su pasión por los viajes, la innovación y 
la curiosidad culinaria.

www.ferapalma.com

Carrer de la Concepció, 4   
07012 Palma 

+34 717 111 174 

FERA 
The art of the exquisite

FeraPalmaRestaurant
ferapalma

In this gourmet temple, Austrian culinary virtuoso Simon Petutschnig 
cooks up a storm with a combination of Mediterranean and Japanese  
cuisine. Surrounded by plenty of plants, a warm colour scheme, natural ma-
terials and exquisite furniture, relax and enjoy the view of the harbour basin.

In diesem Gourmettempel kocht der österreichische Herdvirtuose Simon 
Petutschnig groß auf mit einer Kombination aus mediterraner und japani-
scher Küche. Dabei genießt man mit vielen Pflanzen, einem angenehmen 
Farbkonzept, Naturstoffen und auf exquisiten Möbeln den Blick auf das 
Hafenbecken.

En este templo gastronómico, el virtuoso culinario austriaco Simon  
Petutschnig cocina una combinación de cocina mediterránea y japonesa. 
Con vistas a la dársena del puerto, muchas plantas, una agradable combi-
nación de colores, materiales naturales y un mobiliario exquisito.
.

www.yarapuertoportals.com

Puerto Portals
Local 1  
07181 Portals Nous
+34 616 453 809

YARA PORTALS 
Mallorca‘s new temple of flavours

yaraportals
yara_portals
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Pinos Restaurant in Mallorca blends Mediterranean and Italian cuisine using fresh, local ingre-
dients, seafood, and a curated wine list. In a stylish, Mediterranean-inspired setting, guests  
enjoy creative dishes, international cocktails and warm hospitality, perfect for memorable  
meals with family and friends.

Pinos Restaurant auf Mallorca vereint mediterrane und italienische Küche mit frischen,  
regionalen Zutaten, fangfrischem Fisch und erlesenen Weinen. In einem eleganten, mediterran 
inspirierten Ambiente erleben Gäste kreative Gerichte, internationale Cocktails und herzliche 
Gastfreundschaft,  ideal für genussvolle Momente mit Familie und Freunden. 

Pinos Restaurant en Mallorca combina cocina mediterránea e italiana con ingredientes frescos 
y locales, pescado de la zona y una cuidada carta de vinos. En un ambiente elegante de inspi-
ración mediterránea, los comensales disfrutan de platos creativos, cócteles internacionales y 
una acogedora hospitalidad.

PINOS RESTAURANT
Warm, Sociable, Unforgettable.

Carrer Hams, 3
07181 Sol de Mallorca

+34 971 415 043 

Pinos Restaurant
 pinos_mallorca

 www.pinos-restaurant.com



Incentives, product presentations, seminars, weddings or birthdays –  
bespoke experiences for businesses and private clients. Creatively  
conceived, meticulously planned and executed to the highest standards, 
they create events that leave a lasting impression.

Incentives, Produktpräsentationen, Seminare, Hochzeiten oder Geburts-
tage – maßgeschneiderte Erlebnisse für Unternehmen und Privatkunden. 
Kreativ konzipiert, präzise umgesetzt und auf Premium-Niveau realisiert 
entstehen Events, die nachhaltig in Erinnerung bleiben.

Incentivos, presentaciones de productos, seminarios, bodas o cumplea-
ños: experiencias a medida para empresas y particulares. Con un diseño 
creativo, una ejecución precisa y una realización de primera categoría, 
crean eventos que perduran en la memoria.

www.mallorcaeventconcept.com

Anne Schwarzenbacher
	 +34 644 404 101 
Julia Mössle
	 +34 640 066 665

MALLORCA EVENT CONCEPT 
Extraordinary Events in Mallorca

mallorcaeventconcept

The Capricho boutiques in the old town of Palma and in Artà, house 
a carefully selected and colourful range of fashion items from all over 
Europe, including women‘s fashion and accessories, either for yourself, 
or as a gift.

In den Capricho Mode Boutiquen in der Altstadt von Palma und in Artà 
finden Sie   Mode aus ganz Europa. Ein farbenfrohes Sortiment an  
Damenmode und Accessoires, die sich auch noch wunderbar zum  
Verschenken eignen.

Las boutiques Capricho en el casco antiguo de Palma y en Artà, alberg-
an una cuidada y colorida gama de artículos de moda de toda Europa, 
incluyendo moda femenina y accesorios, ya sea para ti mismo, o como 
regalo.

www.caprichomallorca.com

Sant Nicolau, 5, Palma
+34 971 417 754
Antoni Blanes Joan, 15, Artà
+34 971 835 591
      +34 660 864 432

CAPRICHO BOUTIQUE 
Stand out from the crowd

Capricho-Boutique
capricho.mallorca



A unique, fine-dining experience in an incomparable setting: a beautiful Mediterranean garden 
with an authentic feel-good atmosphere near the marina. The menu offers exclusive culinary spe-
cialties including excellent fish and meat choices, fresh sushi compositions and a tasty selection 
of vegetarian and vegan delights. Children can let off steam and have fun in the restaurant‘s play-
ground whilst the adults relax and enjoy a well-earned break. 

Ein wunderschöner mediterraner Garten mit echter Wohlfühlatmosphäre in direkter Nähe zum 
Yachthafen. Das Lokal bietet exklusive, kulinarische Spezialitäten vom Feinsten: Neben exzel-
lenten Fisch- und Fleischgerichten, finden sich auf der Speisekarte auch hochwertige, frische  
Sushi-Kompositionen sowie eine bunte und schmackhafte Auswahl vegetarischer und veganer 
Köstlichkeiten. Für Kinder gibt es einen hauseigenen Spielplatz in einem separaten Bereich. 

Una experiencia gastronómica única en un entorno incomparable con un auténtico ambiente de 
bienestar cerca de la marina. El menú ofrece especialidades culinarias exclusivas que incluyen 
pescado y carne, composiciones de sushi fresco y una sabrosa selección de delicias vegeta-
rianas y veganas. Los niños pueden desahogarse y divertirse en su parque infantil mientras los 
adultos se relajan y disfrutan de un merecido descanso. 

LA GOURMEDA 
The most beautiful garden restaurant in Port d‘Andratx

Avenida Gabriel Roca, 13 
07157 Port d’Andratx

+34 602 473 661

/restaurant_la_gourmeda

www.lagourmeda.com
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Each June, Mallorca Country Club becomes the focal
point of the international tennis calendar as host of the

ATP 250 Vanda Pharmaceuticals Mallorca
Championships, followed by a WTA 125 in October.

Proudly partnering with Padel FC, the Mallorca Country
Club elevates contemporary padel culture within a setting

defined by elegance, legacy and distinction.

Beyond the game, our Club features an exclusive
selection of wellness and performance experiences:

sauna, ice bath, functional training, EMS, yoga,
stretching, as well as bespoke tennis and padel

programmes.

Avinguda del Golf 20, 07180 Santa Ponsa
+34 611 67 26 88

Mallorca Country Club is more than a tennis
club. It is a considered expression of lifestyle,
sport, and understated luxury. Inspired by the
timeless heritage of Wimbledon, the club blends
the traditions of lawn tennis with contemporary

Mediterranean living.

As a prestigious business hub, it also offers
exclusive corporate memberships, providing

companies and executives with an elegant
setting for networking, client entertainment,

private events, and high-level business
connections.

Get your day pass now!

MOLA is the social heart
of Mallorca Country Club
– a place where sport,

business, and
Mediterranean lifestyle

intersect naturally. 

Defined by high‑quality
ingredients, honest

cuisine, and attentive
service, MOLA

welcomes members,
athletes, local residents,
and international guests
in an atmosphere that is

elegant yet relaxed. 

Come to the Mallorca Country Club
and experience it yourself!

+34 681 81 81 51
https://www.grupomola.com

 All SIXT unlimited and premium members
 are invited to enjoy a welcoming drink!
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Mallorca Country Club is more than a tennis
club. It is a considered expression of lifestyle,
sport, and understated luxury. Inspired by the
timeless heritage of Wimbledon, the club blends
the traditions of lawn tennis with contemporary

Mediterranean living.

As a prestigious business hub, it also offers
exclusive corporate memberships, providing

companies and executives with an elegant
setting for networking, client entertainment,

private events, and high-level business
connections.

Get your day pass now!

MOLA is the social heart
of Mallorca Country Club
– a place where sport,

business, and
Mediterranean lifestyle

intersect naturally. 

Defined by high‑quality
ingredients, honest

cuisine, and attentive
service, MOLA

welcomes members,
athletes, local residents,
and international guests
in an atmosphere that is

elegant yet relaxed. 

Come to the Mallorca Country Club
and experience it yourself!

+34 681 81 81 51
https://www.grupomola.com

 All SIXT unlimited and premium members
 are invited to enjoy a welcoming drink!



36

Discover the car routes for your smartphone online.

My favorite spot:
Playa Cala Tuent

Cala Tuent is one of my favourite spots - 
super quiet in winter, crystal-clear water and 
surrounded only by nature. Perfect if you re-
ally want to switch off.

Cala Tuent ist einer meiner Lieblingsspots 
– super ruhig im Winterhalbjahr, glasklares 
Wasser und drumherum nur Natur. Perfekt, 
wenn man mal richtig abschalten will.

Cala Tuent es uno de mis rincones favoritos: 
súper tranquila en invierno, agua cristalina y 
pura naturaleza alrededor. Ideal para desco-
nectar de todo.

Nahuel Orosco
Airport Team Mallorca
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Tramuntana – World Heritage: stunning views on the west coast 

THE WEST COAST
DIE WESTKÜSTE / LA COSTA OESTE



W Valldemossa 

More than just winter in a Charterhouse - 
Valldemossa
If you follow the slightly winding road from Palma, the 
route to this picturesque mountain village offers several 
compulsory stop-offs to admire the scenery. Once there, 
it‘s hard to resist the charm of this popular excursion des-
tination. The legendary Charterhouse, where composer 
Frédéric Chopin and writer George Sand spent a “winter 
in Mallorca“, is just one of the village‘s main features. In 
summer, the Chopin Festival attracts more than just clas-
sical music fans. 

Winding roads and the entrance to the summer residen-
ce of actor Michael Douglas lead down to the harbour of 
Valldemossa and its renowned fish and seafood restau-
rant.

Heavenly dips:  Deià - Son Marroig
Shortly before Deià, stop-off at the Son Marroig estate, 
once owned by the Austrian Archduke Luis Salvador. You 
can choose between a visit to the museum or a hike to 
the Sa Foradada peninsula with its striking 18-metre hole, 
where Empress Sisi once went ashore. Deià is famous for 
being the haunt of many artists, including Robert Graves, 
who once lived here. And, surprisingly enough, despite 
being a mountain village, Deià has access to the sea, a 
rocky bay and a pebble beach. However, beware, a chal-
lenging winding road awaits!

Mehr als Winter und Kartause - Valldemossa
Wer auf der leicht kurvenreichen Straße von Palma unter-
wegs ist, dem liefert das schmucke Bergdorf gleich meh-
rere optische Postkartenmotive. Einmal dort, kann man 
sich dem Charme des beliebten Ausflugsziels kaum ent-
ziehen. Die legendäre Kartause, in der Komponist Frédé-
ric Chopin und Schriftstellerin George Sand einen „Winter 
auf Mallorca“ verbrachten, ist nur ein Aushängeschild des 
Ortes. Im Sommer lockt das Chopin-Festival nicht nur 
Klassikfans. 

Über Serpentinen und der Einfahrt zur Sommerresidenz 
von US-Schauspieler Michael Douglas geht es hinunter 
zum Hafen von Valldemossa mit seinem bekannten 
Fischrestaurant.

Traumhaft baden: Deià - Son Marroig
Kurz vor Deià lohnt sich ein Stopp am Landgut Son Mar-
roig, einst im Besitz des österreichischen Erzherzogs 
Ludwig Salvator. Sie haben die Wahl zwischen einem 
Museumsbesuch oder einer Wanderung zur Halbinsel Sa 
Foradada mit ihrem markanten „Lochfelsen“. Hier ging 
bereits Kaiserin Sisi an Land. Deià selbst ist das Dorf 
der Künstler, unter anderem lebte hier Robert Graves. 
Und obwohl ein Bergdorf, gibt es einen Meereszugang 
mit Felsenbucht und Kiesstrand. Vor den Lohn haben die 
Götter allerdings eine anspruchsvolle Serpentinenstraße 
gesetzt.
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Sa Foradada

Deià

Más que invierno en una cartuja - Valldemossa 
Si sigues la carretera ligeramente sinuosa desde Palma, la ruta hasta 
este pintoresco pueblo de montaña ofrece varias paradas obligatori-
as para admirar el paisaje. Una vez allí, es difícil resistirse al encanto 
de este popular destino de excursiones. La legendaria Cartuja, donde 
el compositor Frédéric Chopin y la escritora George Sand pasaron un 
“invierno en Mallorca“, es sólo uno de los principales atractivos del  
pueblo. En verano, el Festival Chopin atrae no sólo a los aficionados a 
la música clásica. 

Carreteras sinuosas y la entrada a la residencia de verano del actor 
Michael Douglas conducen hasta el puerto de Valldemossa y su re-
nombrado restaurante de pescado y marisco.

Chapuzones celestiales: Deià - Son Marroig
Poco antes de llegar a Deià, haz una parada en la finca de Son Marroig, 
antaño propiedad del archiduque austriaco Luis Salvador. Podrás ele-
gir entre una visita al museo o una excursión a la península de Sa Fora-
dada con su impresionante agujero de 18 metros, donde la emperatriz 
Sisí desembarcó en una ocasión. Deià es famoso por ser el lugar de re-
sidencia de muchos artistas, entre ellos Robert Graves, que vivió aquí. 
Y, sorprendentemente, a pesar de ser un pueblo de montaña, Deià tiene 
acceso al mar, una bahía rocosa y una playa de guijarros. Sin embargo, 
cuidado, ¡te espera una desafiante carretera serpenteante!
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Port de Sóller

Sóller and Port de Sóller
These two villages are located “on the other side“ of the 
mountains in Orange Valley. From the harbour, generati-
ons ago, people preferred to head towards France rather 
than Palma. The French architectural influence is visible 
everywhere. Enjoy a coffee in the Plaça de sa Constitució, 
surrounded by Art Nouveau buildings and be enchanted 
by the quaint vintage tram. An ice cream at Gelat Sóller 
opposite the market hall is a must. The weekly market 
takes place on Saturdays.

A portrait of village life: Fornalutx
Whilst other villages strive to become more beautiful, this 
small village in the mountains above Sóller has no need. It 
has already been voted the most beautiful village in Spain 
several times. In fact, it has many eye-catching features: 
narrow alleyways, houses adorned with flowers, well-ten-
ded gardens and a great selection of restaurants make 
Fornalutx an attractive excursion destination. The view 
over Sóller and the sea is unique. Great starting points for 
hiking enthusiasts.

Sóller und Port de Sóller
Die beiden Orte liegen „auf der anderen Seite“ der Berge 
im Tal der Orangen. Vom eigenen Hafen aus orientierte 
man sich vor Generationen lieber gen Frankreich als nach 
Palma. Der architektonische Einfluss ist allerorten sicht-
bar. Genießen Sie einen Kaffee auf der Plaça de sa Cons-
titució, umgeben von Jugendstilgebäuden, und lassen 
sie sich von der Technik der historischen Straßenbahn 
verzaubern. Ein Muss ist ein Eis bei Gelat Sóller gegen-
über der Markthalle. Der Wochenmarkt findet am Sams-
tag statt.

Ausgezeichnetes Dorfleben: Fornalutx
Während andere Dörfer nur „schöner werden sollen“, hat 
es das kleine Örtchen in den Bergen oberhalb von Sól-
ler geschafft. Mehrfach wurde es bereits zum schönsten 
Dorf Spaniens gekürt. Tatsächlich ist vieles ein Hingucker: 
Enge Gassen, blumengeschmückte Häuser, gepflegte 
Gärten und eine tolle Auswahl an Lokalen machen For-
nalutx zu einem attraktiven Ausflugsziel. Der Blick über 
Sóller bis zum Meer ist einzigartig. Wanderer finden beste 
Tourenstarts.

TIP / TIPP / SUGERENCIA: 
Jardines de Alfabia
Ctra. De Sóller, km 17, Bunyola – www.jardinesdealfabia.com

New 2026 
Parking in Sóller:

Be sure to park only in 
the designated parking 
areas outside of Sóller. 
The village has introdu-
ced an environmental 
zone. Cars are no longer 
allowed in the town cen-
tre. Camera surveillance 
with fines of €200.



Son Marroig

Sóller y Port de Sóller
Estos dos pueblos se encuentran „al otro lado“ de las 
montañas, en el Valle de los Naranjos. Desde el puerto, 
hace generaciones, la gente prefería dirigirse hacia Fran-
cia antes que hacia Palma. La influencia arquitectónica 
francesa es visible en todas partes. Disfruta de un café en 
la Plaça de sa Constitució, rodeada de edificios Art Nou-
veau y déjate encantar por el pintoresco tranvía de época. 
No te pierdas un helado en Gelat Sóller, frente al mercado. 
El mercado semanal tiene lugar los sábados.

Crónicas de un pueblo: Fornalutx
Mientras otros pueblos se esfuerzan por embellecerse, 
este pequeño pueblo de las montañas de Sóller no lo 
necesita. Ya ha sido elegido varias veces el pueblo más 
bonito de España. De hecho, tiene muchas característi-
cas llamativas: callejuelas estrechas, casas adornadas 
con flores, jardines bien cuidados y una gran selección de 
restaurantes hacen de Fornalutx un atractivo destino de 
excursiones. La vista sobre Sóller y el mar es única. Buen 
punto de partida para los amantes del senderismo.

Explore the west coast and the Tramuntana 
Mountain range, UNESCO World Heritage Site 
since 2011. Undoubtedly one of the most spec-
tacular landscapes of Mallorca with its quaint, 
rustic villages nestling peacefully under the pro-
tection of these impressive mountains.

Sóller “Pirate Battle“
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Sa Calobra - Torrent de Pareis - Cala Tuent  

Cúber Reservoir - Tramuntana
The Cúber Reservoir on Mallorca is picturesquely loca-
ted in the Tramuntana Mountains. It supplies Palma with 
drinking water and offers hikers breathtaking views and 
natural beauty. The path around the reservoir is ideal for a 
relaxing day trip amidst unspoiled nature.

Sa Calobra & Cala Tuent
The drive to Sa Calobra leads through spectacular ser-
pentine roads, offering breathtaking views. A visit to near-
by Cala Tuent, a tranquil bay with crystal-clear water sur-
rounded by mountains, is a must. Ideal for nature lovers 
and adventurers. Unfortunately, very crowded during the 
peak season.

Cúber  
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Cúber Reservoir - Tramuntana
Der Cúber Stausee auf Mallorca liegt malerisch in den 
Tramuntana-Bergen. Er versorgt Palma mit Trinkwasser 
und bietet Wanderern atemberaubende Ausblicke und 
Naturschönheiten. Der Rundweg um den Stausee ist ideal 
für einen entspannten Tagesausflug inmitten unberührter 
Natur.

Sa Calobra & Cala Tuent
Die Fahrt nach Sa Calobra führt über spektakuläre Ser-
pentinenstraßen, die atemberaubende Ausblicke bieten. 
Ein Besuch der nahegelegenen Cala Tuent, eine ruhige 
Bucht mit kristallklarem Wasser und umgeben von Ber-
gen, ist ein Muss. Ideal für Naturliebhaber und Abenteurer. 
In der Hauptsaison leider sehr belebt.

Cúber Reservoir - Tramuntana
El embalse de Cúber en Mallorca está pintorescamente 
ubicado en la Sierra de Tramuntana. Suministra agua po-
table a Palma y ofrece a los excursionistas vistas impre-
sionantes y bellezas naturales. El sendero alrededor del 
embalse es ideal para una excursión relajante en medio 
de la naturaleza virgen.

Sa Calobra & Cala Tuent
La ruta a Sa Calobra pasa por espectaculares carreteras 
serpenteantes que ofrecen vistas impresionantes. Una 
visita a la cercana Cala Tuent, una tranquila bahía con 
aguas cristalinas rodeada de montañas, es imprescin-
dible. Ideal para amantes de la naturaleza y aventureros. 
Desafortunadamente, muy concurrida en temporada alta.

Cúber  
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Alaró:
Living Blue Mallorca Real Estate

Bunyola:
Jardines de Alfabia

Estellencs:
Maristel Hotel, Bistro & Bar

Marratxí / Sa Cabaneta:
Ca‘s Cavallet Restaurant 
 
Mallorca Fashion Outlet

Binissalem:
Bodega José L. Ferrer 

Santa Maria del Camí:
Living Blue Mallorca Real Estate
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Cabraboc
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Alaró, nestled in the Tramontana mountain range, combines 
authentic village life with a cosmopolitan flair. Its narrow 
streets, stone houses and hilltop castle attract hikers and 
those seeking peace. In summer, the town square becomes 
a lively meeting spot with a surprisingly diverse range of res-
taurants and bars. All in all, Alaró offers a taste of the tradi-
tional and open-hearted charm of the island.

Alaró, eingebettet in Mallorcas Tramuntana-Gebirge, vereint 
authentisches Dorfleben mit kosmopolitischem Flair. Enge 
Gassen, Steinhäuser und das Castell locken Wanderer und 
Ruhesuchende. Der Marktplatz wird im Sommer dank vieler 
Nordeuropäer zum lebendigen Treffpunkt. Dazu bietet Alaró 
ein überraschend vielfältiges Angebot an Restaurants und 
Bars – perfekt für alle, die das ursprüngliche, doch weltoffe-
ne Mallorca erleben möchten.

Alaró, enclavado en la Sierra de Tramuntana de Mallorca, 
combina la vida de pueblo auténtica con un ambiente cos-
mopolita. Sus calles estrechas, casas de piedra y el castillo 
atraen a senderistas y amantes de la tranquilidad. En verano, 
la plaza del pueblo se convierte en un animado punto de en-
cuentro con una sorprendente variedad de bares y restau-
rantes para disfrutar del Mallorca más auténtico y abierto al 
mundo.

Weekly market/ Wochenmarkt/ 
Mercado semanal:

Saturday - Samstag - Sábado

Alaró - Market Place 

ALARÓ
Village life

www.visit.ajalaro.net
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Castell de Alaró



Enjoy a creative cuisine that blends tradition and innovation, local ingre-
dients with exotic touches, delivering intense flavours. A terrace with 
stunning views over the Sóller Valley, surrounded by the Serra de Tramun-
tana. Chef and owner Pep Lluis Mayol delights with his culinary magic in a 
unique setting between Sóller and Deià.

Genießen Sie eine kreative Küche, die Tradition und Moderne vereint, mit 
regionalen Produkten und exotischen Akzenten – voller intensiver Aromen. 
Eine Terrasse mit traumhaftem Blick über das Sóller-Tal, umgeben von der 
Serra de Tramuntana. Küchenchef und Inhaber Pep Lluis Mayol begeistert 
mit seiner kulinarischen Magie in einem einzigartigen Ambiente.

Disfruta de una cocina creativa que fusiona la tradición y la vanguardia, el pro-
ducto local y toques exóticos, con sabores intensos. Terraza con vistas fabulo-
sas al Valle de Sóller, rodeada de la Serra de Tramuntana. Pep Lluis Mayol, chef 
y propietario sorprende con su magia en un entorno único entre Sóller y Deià.

www.barretesrestaurant.com

Hotel Ca’s Xorc 
Carretera de Deià km 56,1
07100 Sóller

+34 871 180 435

BARRETES RESTAURANT
Ca’s Xorc Luxury Retreat

barretesrestaurant
barretesrestaurant

Lafiore, artisanal blown glass in Mallorca since 1964. Discover master 
glassblowers at work at their factory and shop on Ctra. Valldemossa. 
Experience the art of glass through an immersive concept at their Ctra. 
Manacor store. 

Lafiore, mundgeblasenes Glas aus Mallorca seit 1964. Entdecken Sie 
die Meister der Glaskunst in unserer Fabrik und unserem Shop an der 
Landstrasse nach Valldemossa. Erleben Sie die faszinierende Welt des  
Glases in unserer beeindruckenden Ausstellung im Geschäft an der 
Landstrasse Palma-Manacor. 

Lafiore, vidrio soplado artesanal en Mallorca desde 1964. Descubre a los 
maestros vidrieros en su fábrica y tienda de Ctra. Valldemossa. Vive una  
experiencia inmersiva sobre el arte del vidrio en la tienda de Ctra. Manacor. 
BONUS: 10% discount  / 10% Rabatt / 10% descuento

www.lafiore.com

Crta. Valldemossa, km 11 
07193 S‘Esgleieta
Crta. Manacor, km 30
07230 Montuïri
+34 971 611 800

LAFIORE ARTISTIC GLASS
Traditional glass art from Mallorca

lafioreglass
lafioreglass



Located in the best area of the marina, this restaurant offers an interpre-
tation of international cuisine recipes with Mesoamerican influences using 
as many local ingredients as possible, a signature cocktail menu, organic 
wines and a great atmosphere. Book in advance.

Das Restaurant findet man im Yachthafen.  Es bietet eine Interpretation der 
internationalen Küche mit lateinamerikanischen Einflüssen unter Verwen-
dung möglichst vieler lokaler Zutaten. Eigene Cocktailkarte und Bioweine 
sowie eine tolle Atmosphäre! Reservieren Sie besser im Voraus.

Ubicado en la mejor zona de la marina, este restaurante propone una in-
terpretación de recetas de cocina internacional con influencias mesoame-
ricanas usando el máximo de ingredientes locales, carta de coctelería de 
autor, vinos ecológicos y buen ambiente. Se aconseja reservar con ante-
lación.

www.la-sal.com

Calle de la Marina, 36  
07108 Port de Sóller   

+ 34 971 576 662

LA SAL 
The Salt of Life

LaSal.PortdeSoller
lasalportdesoller

Opposite the cathedral, this is the perfect place to enjoy the atmosphe-
re of Sóller. This Bistro - Brasería has its own artisan bakery and pastry 
shop, 100% Arabica premium coffees, organic teas, and a menu with local  
products and a good selection of organic wines from the area.

Gegenüber der Kathedrale gelegen, ist es der perfekte Ort, um die At-
mosphäre von Sóller zu genießen. Das Bistro - Brasería verfügt über eine 
Bäckerei und Konditorei. Hier findet man 100 % Arabica-Premium-Kaffee, 
Bio-Tees und eine Speisekarte mit lokalen Produkten und Bio-Weinen.

Frente a la catedral, es el lugar perfecto para disfrutar del ambiente de 
Sóller. Este Bistro – Brasería tiene panadería y pastelería artesanal propia, 
cafés premium 100% Arábica, tés ecológicos, y una carta con productos 
locales. Buena selección de vinos ecológicos de la zona.

www.cafesoller.com

Plaza de la Constitución, 13 
07100 Sóller

+34 971 579 408

CAFÉ SÓLLER 
Village Ambiance 

cafesollermallorca
cafesoller1



CABRABOC Distiller’s Shop invites you to  
discover the true Mallorcan flavors. Savour a 
range of gins, liqueurs and spirits, made with 
local ingredients by a family-owned business. 

Der CABRABOC Distiller’s Shop lädt Sie ein, die 
echten Aromen Mallorcas zu entdecken. Genie-
ßen Sie Gins, Liköre und Spirituosen aus lokalen 
Zutaten, hergestellt von einem Familienbetrieb. 

CABRABOC Distiller’s Shop invita a descubrir 
los auténticos sabores de Mallorca. Disfruta de 
ginebras, licores y destilados elaborados con  
ingredientes locales por una empresa familiar. 

C/ Nostra Senyora de Bonany, 6 
07100 Sóller

+34 971 638 099

www.cabraboc.com

cabraboc
cabraboc

CABRABOC
SPIRIT OF THE ISLAND

Gourmet delicacies & local crafts

Discover the Alfabia Gardens, a historic oasis in 
Mallorca where nature, water and architecture come 
together. Stroll among palm trees and fountains and 
visit the stately house full of history and charm.

Entdecken Sie die Gärten von Alfabia, eine histo-
rische Oase auf Mallorca, in der Natur, Wasser und 
Architektur verschmelzen. Spazieren Sie zwischen 
Palmen und Brunnen und besuchen Sie das herr-
schaftliche Haus voller Geschichte und Charme.

Descubre los Jardines de Alfabia, un oasis históri-
co en Mallorca donde naturaleza, agua y arquitec-
tura se fusionan. Pasea entre palmeras, fuentes y 
visita la casa señorial llena de historia y encanto.

Ctra. de Sóller, km 17 
07110 Bunyola

+34 971 613 123

www.cabraboc.com

jardinesdealfabiamallorca
jardinesdealfabia

JARDINES  
DE ALFABIA

GARDENS & MUSEUM

At this retreat hotel, time slows down. Surrounded by nature, serenity 
takes the lead; the spa, calm interiors and refined Mediterranean cuisine 
invite guests to fully disconnect and indulge.

Im Retreat-Hotel scheint die Zeit langsamer zu vergehen. Umgeben von 
Natur steht hier Ruhe und Entschleunigung im Mittelpunkt. Spa, stilvolle 
Interieurs und raffinierte mediterrane Küche laden dazu ein, vollkommen 
abzuschalten und den Moment zu genießen. 

En este hotel retreat, el tiempo transcurre más despacio. Rodeado de 
naturaleza, la serenidad marca el ritmo; el spa, los elegantes interiores 
y la refinada cocina mediterránea invitan a desconectar por completo y 
disfrutar plenamente del momento.

www.maristelhotel.com            

Calle de Eusebio Pascual, 9
07192 Estellencs 

+34 971 618 550                 

MARISTEL HOTEL  
Mediterranean soul meets culinary artistry

maristelhotel
maristelhotel
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A real eye-catcher: a stylish city mansion with a stunning garden, show-
room and a unique interior by Livingdreams. The kitchen delights with a 
creative fusion of Mediterranean and Asian influences – at both lunch and 
dinner. The attentive service rounds off the experience.

Ein echter Hingucker: stilvoller Stadtpalast mit traumhaftem Garten, Show-
room und einzigartigem Interior von Livingdreams. Die Küche begeistert 
mit einer kreativen Fusion aus mediterranen und asiatischen Einflüssen – 
mittags wie abends. Der aufmerksame Service rundet das Erlebnis ab.

Una auténtica joya: un elegante palacio urbano con un jardín de ensueño y 
una decoración interior única de Livingdreams. La cocina cautiva con una 
creativa fusión de influencias mediterráneas y asiáticas, tanto al mediodía 
como por la noche. El atento servicio completa la experiencia.

www.livingdreams.eu

Restaurant & Showroom
Plaça Hostals, 19 
07320 Santa Maria del Camí 
+34 971 140 016 (Restaurant)
+34 971 178 415 (Livingdreams)

 
Where Mediterranean soul meets Asian flair

19bylivingdreams

19 BY LIVINGDREAMS 

Authentic Mallorcan flavours with a modern touch. Grilled meats, rice 
dishes and traditional recipes prepared with quality ingredients and a 
carefully selected wine list. A place to relax, share special moments and 
experience the essence of Mallorcan gastronomy.

Authentische mallorquinische Aromen mit modernem Touch. Gegrillte 
Fleischgerichte, Reisgerichte und traditionelle Rezepte mit hochwertigen 
Zutaten und ausgewählter Weinkarte. Ein Ort zum Genießen, Verweilen 
und um die Essenz der mallorquinischen Gastronomie zu erleben. 

Sabores auténticos de Mallorca con un toque moderno. Carnes a la  
brasa, arroces y recetas tradicionales elaboradas con productos de  
calidad y una cuidada selección de vinos. Un lugar para disfrutar sin prisas,  
compartir momentos y vivir la esencia de la gastronomía mallorquina.

www.cascavallet.com

Ctra. Palma-Inca, km 10,9
07141 Marratxí  
(next to Mallorca Fashion Outlet)
+34 971 621 730 
         +34 622 622 568

CA’S CAVALLET  
Taste the Essence of Mallorca

cascavallet



Enjoy the Mallorcan sun: natural oranges and lemons from Sóller and fine 
delicacies – including organic and vegan options. Fet a Sóller offers sus-
tainable specialities made from Mallorcan ingredients: olives, almonds 
and citrus fruits – available in-store or delivered directly to your door.

Mallorquinische Sonne zum Genießen: naturbelassene Orangen und  
Zitronen aus Sóller und feine Delikatessen – auch bio oder vegan. Fet a 
Sóller steht für nachhaltige Spezialitäten aus Mallorcas Rohstoffen: Oli-
ven, Mandeln und Zitrus – im Laden oder per Versand direkt zu Ihnen nach 
Hause.

Disfrutar del sol de Mallorca: naranjas y limones naturales de Sóller y  
delicias gourmet, también ecológicos o veganos. Fet a Sóller ofrece 
especialidades sostenibles elaboradas con materias primas de Mallorca: 
aceitunas, almendras y cítricos, disponibles en la tienda o mediante envío 
al domicilio.

www.fetasoller.com

Sóller: Marketplace
Port de Sóller: Marina, 6
+34 971 638 839

FET A SÓLLER
A True Taste of Mallorca

 Fet a Sóller, Mallorca
fetasoller

Over 40 varieties of creamy ice cream made from fresh milk of the island 
and vegan sorbets from sun-ripened fruit. Deep and intense flavoured, we 
highlight our citrus specialities and the almond ice cream. Enjoy them in 
the peaceful courtyard in Sóller or with a sea view in Port de Sóller.

Über 40 Sorten cremiges Eis, vegane Sorbets aus Sóller, hergestellt  
aus Milch und Sahne einheimischer Kühe & sonnengereiften Früchten. 
Intensiv im Geschmack, besonders beliebt sind unsere Zitruskreationen 
und Mandel. Genuss im ruhigen Innenhof Sóllers oder mit Meerblick im 
Port de Sóller.

Más de 40 variedades de helado cremoso elaborados con leche fresca de 
la isla y sorbetes veganos de frutas maduradas al sol. De sabor intenso, 
destacan nuestras especialidades cítricas y de almendra. Disfrútalos en 
el tranquilo patio interior de Sóller o con vistas al mar en el Port de Sóller.

www.gelatsoller.com

Sóller: Marketplace
Port de Sóller: Marina, 6 

+34 971 638 501

GELAT SÓLLER
 Ice Paradise

Gelat Sóller
gelatsoller



Located in the heart of Mallorca, close to all main attractions, lies this 1931 gem. Bodegas José 
L. Ferrer invites drivers to park and enjoy a full sensory experience: guided tours and tastings 
of their most iconic wines. Its strategic location makes it the perfect meeting point to discover 
local culture. Don’t just drive by – stop the car and discover why this is the soul of the island.

Im Herzen Mallorcas, nah an allen Highlights, liegt dieses Juwel von 1931. Bodegas José L. 
Ferrer lädt Sie ein, den Wagen zu parken und ein Erlebnis für alle Sinne zu genießen: Führungen 
und Tastings ihrer besten Weine. Die strategische Lage ist der ideale Treffpunkt, um die lokale 
Kultur zu entdecken. Fahren Sie nicht einfach vorbei – steigen Sie aus und erleben Sie die Seele 
der Insel. 

En el corazón de Mallorca, cerca de todos los lugares de interés, te espera esta joya de 1931. 
Bodegas José L. Ferrer te invita a aparcar el coche y disfrutar de una experiencia para todos 
los sentidos: visitas guiadas y catas de sus mejores vinos. Su ubicación estratégica la convier-
te en el punto de encuentro ideal para descubrir la cultura local. No sigas de largo: ¡bájate del 
coche y descubre el alma de la isla.

BODEGAS JOSÉ L. FERRER
Taste and discover the true spirit of Mallorca 

C/ Conquistador, 103
 07350 Binissalem

+34 971 100 100

vinos.ferrer

www.vinosferrer.com
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Enjoy a unique Mediterranean open-air shopping experience, just 7 km. from Palma in the heart 
of the countryside. The Mallorca’s top shopping destination and the only outlet on the island, 
selling more than 100 brands, including Karl Lagerfeld, Pandora, Boss, Nike...  up to 70% off all 
year round. You’ll also find a wide range of eating, leisure options and free parking. Open seven 
days a week until 10 p.m., provides services such as Tax refunds, tourist info, umbrellas, wheel-
chairs, etc.

Nur sieben Kilometer von Palma entfernt lädt das Outlet zu einem mediterranen Shopping-
erlebnis ein. Kunden finden hier über 100 Marken, darunter Lagerfeld, Pandora, Boss und Nike. 
Das ganze Jahr bieten die Läden bis zu 70 Prozent Rabatt. Zudem gibt es vielfältige Gastro-
nomie, Freizeitmöglichkeiten und kostenlose Parkplätze. Die Geschäfte haben an sieben Tagen 
die Woche bis 22 Uhr geöffnet. Ergänzt wird das Angebot von Dienstleistungen wie Mehrwert-
steuer-Rückerstattung, Touristeninformation, Regenschirme und Rollstühle.

Disfrute de una experiencia única de compras al aire libre, a sólo 7 km. de Palma, en plena 
naturaleza. El principal destino de compras de Mallorca y el único outlet de la isla, con más 
de 100 marcas, entre ellas Karl Lagerfeld, Pandora, Boss, Nike... hasta un 70% de descuento 
durante todo el año. También encontrarás una amplia oferta de restauración, ocio y aparca-
miento gratuito. Abierto los siete días de la semana hasta las 22.00 h. Servicios: devolución 
de impuestos, información turística, paraguas y sillas de ruedas.

10% additional discount at the Info Centre
10% zusätzlichen Rabatt am Infopunkt
10% de descuento adicional en el Centro de Información

MALLORCA FASHION OUTLET 
Over 100 Brands up to 70% off

Autopista Palma-Inca, Exit 8
07141 Marratxí 

+34 971 140 925 

mallorcafashionoutlet
mallorcafashionoutlet

www.mallorcafashionoutlet.com
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Discover the car routes for your smartphone online.

My family tip:
Restaurant Olimpia 
bei Oma & Opa 

I love this place in Playa de Muro (Can Pica-
fort) - relaxing for parents, with a glass of 
sangria de cava, ideal for children to play, 
and the mejillones a la marinera are simply 
the best!

Ich mag diesen Ort an der Playa de Muro (Can 
Picafort) – entspannt für Eltern, bei einem 
Glas Sangria de Cava, ideal zum Spielen für 
Kinder, und die Mejillones a la Marinera sind 
top!

Me encanta este lugar en la Playa de Muro 
(Can Picafort) - relajante para los padres, 
con una copa de sangría de cava, ideal para 
que los niños jueguen, y los mejillones a la  
marinera ¡son lo mejor!

Gabriela Cristina Boix Galvez
Senior Airport Director - Mallorca Airport
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I Inca - a vibrant  market atmosphere 

The gateway to the Tramuntana - Inca
Inca, Mallorca’s third-largest city and the gateway to the 
Tramuntana Mountain range, is well worth a stop. Behind 
the unassuming ring road lies a charming old town with the 
Church of Santa Maria la Major, inviting squares and pede-
strianized streets. The weekly market on Thursdays is one 
of the oldest and largest on the island. Inca is known for 
the production of leather goods and traditional cellers –  
rustic wine cellars serving Mallorcan cuisine in an authentic  
atmosphere, perfect for a culinary break. 

Where the winds converge - Pollença
Pollença is a vibrant village located to the north of the 
island. Cafés, restaurants, shops, art galleries... in fact, 
everything you could wish for. The ascent of the 365 
steps of the Calvario rewards all those who accept the 
challenge with the best views of the town and surroun-
ding area. Beach rats and water lovers must visit the  
nearby Port de Pollença. Mallorca‘s most northerly point, 
Cap de Formentor, is surrounded by nature at its finest, 
bringing you closer to the elements.  

Scaling the ramparts - Alcúdia
Alcúdia cannot deny its Roman origins, nor does it want 
to. The entrance guides you along an ancient, cobbled 
street passing through the pedestrian zone and the old 
town until reaching the city gate, Porta de Sant Sebastià. 
Tip: don’t miss market day on Tuesdays and Sundays.

Das Tor zur Tramuntana - Inca
Inca, Mallorcas drittgrößte Stadt am Rand des Tramunta-
na-Gebirges, lohnt einen Stopp. Hinter der unscheinbaren 
Umgehungsstraße verbirgt sich eine charmante Altstadt 
mit der Kirche Santa Maria la Major, gemütlichen Plätzen 
und Fußgängerzonen. Der Wochenmarkt am Donnerstag 
zählt zu den größten der Insel. Typisch für Inca ist die Le-
derproduktion und die traditionellen Cellers, die mallor-
quinische Küche in authentischer Atmosphäre in urigen 
Weinkellern servieren – perfekt für eine kulinarische Pause.

Treffpunkt der Winde - Pollença
Pollença ist ein pulsierendes Zentrum im Norden der 
Insel. Cafés, Restaurants, Geschäfte, Kunstgalerien – 
all das lässt die Herzen der Besucher höherschlagen.  
Besten Ausblick auf Stadt und Umgebung bieten die 365  
Stufen des Kalvarienberges. Strand- und Wasserliebhaber  
sollten das nahegelegene Port de Pollença besuchen. Am 
nördlichsten Punkt Mallorcas, dem Cap de Formentor, 
sind Sie den Elementen nah. 

Ansturm auf die Stadtmauer - Alcúdia
Seine römischen Ursprünge kann Alcúdia nicht verleug-
nen – und will es auch gar nicht. Der Weg führt auf alten 
Steinen durch die Fußgängerzone und die historische 
Altstadt bis zum Stadttor Porta de Sant Sebastià. Ein 
Tipp ist der Markttag am Dienstag und Sonntag.

The interior and the north of 
Mallorca are too often unde-
restimated. The area between 
Inca and Son Servera offers 
a great variety of attractions, 
ranging from dreamlike be-
aches to authentic Mallorcan 
villages.



Playa de Muro – Natural beach of 
Son Serra de Marina
One of the longest and most beautiful beaches on the is-
land is in the bay of Alcúdia which merges with Playa de 
Muro and its dune system. Hungry for more? Then let’s 
head for the natural beach of Son Serra de Marina.

Colònia de Sant Père 
Before heading to historic Artà, stop-off at Colònia de 
Sant Père. As you stroll along the promenade, the sea 
breeze gently rustling your hair, don’t be surprised if 
you’re suddenly overtaken by the urge for adventure. 
Here you’ll witness one of the most beautiful sunsets on 
the island.

Playa de Muro – Naturstrand 
Son Serra de Marina
An der Bucht von Alcúdia präsentiert Mallorca einen sei-
ner längsten und schönsten Strände. An diesen schließt 
sich nahtlos die Playa de Muro mit ihren Dünen an. Noch 
immer nicht genug? Dann weiter zum Naturstrand von 
Son Serra de Marina.

Colònia de Sant Père 
Bevor es ins historische Artà geht, planen Sie einen Aus-
flug nach Colònia de Sant Père ein. Beim Spaziergang an 
der Uferpromenade weht die frische Brise um die Nase 
und weckt Fernweh. Hier erlebt man einen der schönsten 
Sonnenuntergänge der Insel.

Pollença 

Puig de Santa Magdalena 
Son Serra de Marina 



La puerta de la Tramuntana - Inca
Inca, la tercera ciudad más grande de Mallorca, es la puer-
ta de la Sierra de Tramuntana, merece una parada. Detrás 
de su discreta circunvalación se esconde un encantador 
casco antiguo con la iglesia de Santa Maria la Major, agra-
dables plazas y zonas peatonales. El mercado semanal del 
jueves es uno de los más grandes y antiguos de la isla. Inca 
es conocida por su tradición en la producción de artículos 
de piel y por sus típicos “cellers“, antiguas bodegas donde 
se sirve cocina mallorquina en un ambiente auténtico, ideal 
para una pausa gastronómica.

Punto de encuentro de los vientos  - Pollença
Pollença es un vibrante pueblo situado al norte de la isla. 
Cafés, restaurantes, tiendas, galerías de arte... de hecho, 
todo lo que puedas desear. El ascenso de los 365 escalo-
nes del Calvario recompensa a todos los que aceptan el 
reto con las mejores vistas del pueblo y sus alrededores. 
Amantes de la playa y del mar deben visitar el cercano 
Port de Pollença. El punto más septentrional de Mallorca, 
Cap de Formentor, está rodeado de naturaleza en estado 
puro, acercándote a los elementos. 

Escalando las murallas - Alcúdia
Alcúdia no puede negar sus orígenes romanos, ni quiere 
hacerlo. La entrada te guiará por una antigua calle emp-
edrada que atraviesa la zona peatonal y el casco antiguo 
hasta llegar a la puerta de la ciudad, la Porta de Sant Se-
bastià. Consejo: no te pierdas el día de mercado los mar-
tes y domingos. 

Playa de Muro - Playa natural de 
Son Serra de Marina
Una de las playas más largas y bonitas de la isla se encu-
entra en la bahía de Alcúdia, que se funde con la Playa de 
Muro y su sistema de dunas. ¿Con ganas de más? Enton-
ces vamos a la playa natural de Son Serra de Marina.

Alcúdia

Artà

Formentor Beach

Das Landesinnere und der Norden Mallorcas wird viel 
zu häufig unterschätzt. Die Region zwischen Inca und 
Son Servera bietet von traumhaften Stränden bis hin 
zu authentisch mallorquinischen Orten jede Menge  
Abwechslung.



Pictures of a castle - Artà:
The imposing castle and the church of Sant Salvador are 
impossible to miss. If you‘re in the mood, why not tackle 
the 180 steps to the top? It’s truly worth the effort as once 
there you’ll be endowed with fantastic views of the town. 
The centre is largely a traffic-calmed area and offers shop-
ping, art and culture, not to mention picturesque cafés for 
a well-earned break. Market day is on Tuesday.

Chivalrous charm -Capdepera
Built close to the water, yet stately and noble - Capdepera 
has it all. The fortress is enveloped in medieval charm,  
immersing you in the Mallorca of yesteryear, and on a 
clear day, you can see as far as the neighbouring island 
of Menorca. Tip for art lovers: the gallery of the artist 
Gustavo, to name but a few.

Party time - Cala Ratjada 
Nearby Cala Ratjada is a lively holiday resort. The beach 
promenade offers amazing sea views and is lined with 
cafés. Far from the hustle and bustle of everyday life is 
the idyllic Sa Torre Cega sculpture garden, owned by the 
famous Mallorcan banking family March. The fine sandy 
beach of Canyamel, Cala Agulla or Cala Mesquida are 
ideal for a refreshing dip! 

Bilder einer Burg - Artà:
Unübersehbar ist die stattliche Burg mit der Kirche Sant 
Salvador. Wer fit genug ist, nimmt die 180 Stufen in An-
griff. Als Belohnung wartet ein toller Blick über den Ort. 
Das Zentrum ist zum großen Teil verkehrsberuhigt und 
bietet Shopping, Kunst und Kultur sowie einladende Cafés 
für den kräftigen cortado zwischendurch. Markttag ist am 
Dienstag.

Ritterlicher Charme - Capdepera
Nah am Wasser gebaut, und doch stattlich tapfer – all das 
vereint Capdepera. Die Festungsanlage steht für echtes 
Mittelalter-Feeling. Bei klarem Wetter können Sie von dort 
bis zur Nachbarinsel Menorca schauen. Tipps für Kunst-
freunde ist die Galerie des bekannten Künstlers Gustavo. 

Deutscher Treffpunkt - Cala Ratjada
Das nahegelegene Cala Ratjada präsentiert sich als 
quirliges Urlauberzentrum. Die Strandpromenade bietet 
Meerblick und Cafés. Abseits vom Trubel liegt der idyl-
lische Skulpturen-Garten Sa Torre Cega der berühmten  
mallorquinischen Bankiersfamilie March. Badefreuden 
bietet der feinsandige Strand von Canyamel, die Cala 
Agulla oder die Cala Mesquida. 

KUNST IN ARTÀ

Die Galeria Frank Krüger 
lädt mit seinen vielseiti-
gen Kunstwerken zum Be-
trachten und Staunen ein.

galeria-frankkrueger.com

Playa de Muro
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Colònia de Sant Père 
Antes de dirigirte a la histórica Artà, haz una parada en la 
Colònia de Sant Pere. Mientras paseas por el paseo ma-
rítimo, con la brisa marina agitando suavemente el pelo, 
no te sorprendas si de repente te invaden las ganas de 
aventura. Aquí presenciarás una de las puestas de sol 
más bellas de la isla. 

Imágenes de un castillo - Artà
Es imposible perderse el imponente castillo y la iglesia 
de Sant Salvador. Si te apetece, ¿por qué no subir los 180 
escalones hasta la cima? Merece la pena el esfuerzo, ya 
que una vez allí disfrutarás de unas fantásticas vistas del 
pueblo. El centro es una zona muy tranquila y ofrece tien-
das, arte y cultura, además de pintorescos cafés para un 
merecido descanso. El martes es día de mercado.

Encanto caballeresco - Capdepera
Construida cerca del agua, pero señorial y noble, Capde-
pera lo tiene todo. La fortaleza está envuelta en un en-
canto medieval que te sumergirá en la Mallorca de antaño 
y, en un día despejado, podrás ver hasta la isla vecina de 
Menorca. Sugerencia para los amantes del arte: la galería 
del conocido artista Gustavo, por citar sólo algunas.

Party time - Cala Ratjada
La cercana Cala Ratjada es un animado núcleo turísti-
co. El paseo marítimo ofrece impresionantes vistas al  
mar y está repleto de cafeterías. Lejos del bullicio de la 
vida cotidiana se encuentra el idílico jardín de escul-
turas Sa Torre Cega, propiedad de la famosa familia de  
banqueros mallorquines March. Las playas de fina arena 
de Canyamel, Cala Agulla o Cala Mesquida son ideales 
para darse un refrescante chapuzón.

Cala Ratjada
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El interior y el norte de Mallorca se subestiman con demasiada frecuencia. 
La zona entre Inca y Son Servera ofrece una gran variedad de atracciones, 
desde playas de ensueño hasta auténticos pueblos mallorquines.

Alcúdia / Port d‘Alcúdia / Cala Sant Vicenç  
Pollença / Port de Pollença: 
Bistro Mar Restaurant
La Terraza Alcanada Restaurant 

Orenda Mallorca Shop

Romantic Sailing 

U Vicenç Restaurant

Artà / Cala Ratjada / Canyamel /
Capdepera:
Capricho Boutique

Carrossa Hotel & Restaurant

Cuevas de Artà

La Familia Son Moll Restaurants

Moyà Licors & Wine shop

Orenda Mallorca Shop
Son Poca Palla Shop
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Ca‘n Picafort / Playa de Muro / Santa Margalida:
Aloe Vera Farm Mallorca 

Can Tango Restaurant

Nu Mallorca Beach Restaurant

Ponderosa Beach Restaurant

14

13

13

1

3

7

6

8

9

10

11

4

2

3

2

5 4

712

12

12

Lloseta / Llubí / Inca / Sa Pobla:
Bestard Mountain Boots

S‘Oliera de Son Catiu

Son Sabater by Zafiro Restaurant 

Visit Inca
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• Leather, Footwear, Clothing & Accessories

• Celler restaurants

• Guided tours

• Market every Thursday

Inca
The gateway to the Tramuntana
La puerta de la Tramuntana

www.incaturistica.es



Second-generation family restaurant offering 
top local cuisine: fresh fish, seafood, renowned  
paellas and Mediterranean dishes, all enjoyed 
on a spacious terrace with stunning views of the  
marina and bay.
Familiengeführtes Restaurant in zweiter Gene-
ration mit bester lokaler Küche: frischer Fisch, 
Meeresfrüchte, berühmte Paellas und medi-
terrane Gerichte auf einer großen Terrasse mit  
herrlichem Blick auf Marina und Bucht. 
Restaurante familiar de segunda generación con 
excelente cocina local: pescado fresco, mari-
sco, paellas famosas y platos mediterráneos en  
amplia terraza con vistas a la marina y la bahía.

Alcudiamar, Local 3 
Passeig Marítim, 

07400 Port d‘Alcúdia

+34 971 545 704

www.bistromar.com
restaurantebistromar

BISTRO MAR
The ultimate paella and 

seafood experience

The Orenda Mallorca and Mod‘Elle boutiques are 
located in Pollenca and Artà. Discover the magic 
and beauty of handmade items such as hand-
bags, towels and handmade soaps, inspired by 
the Mediterranean.

Die außergewöhnlichen Boutiquen Orenda  
Mallorca und Mod‘Elle sind in Pollenca und Artà. 
Inspiriert von der mediteranen Lebensweise: hand-
gefertigte Handtaschen, Handtücher und Seifen.

Las boutiques Orenda Mallorca y Mod’Elle están 
situados en Pollenca y en Artà. Descubrir la magia 
y la belleza de artículos hechos a mano como bol-
sos, toallas y jabones artesanales, inspirados del 
Mediterráneo.

C/Temple 6, Pollença
C/Calvario 10, Pollença

C/Antoni Blanes 26, Arta  

+34 600 616 695

www.orendamallorca.com

orendamallorca
orendamallorca

ORENDA
Purely natural

Son Catiu stands for some of Mallorca’s finest 
olive oils. Discover estate-made oils and selected 
local producers. Visit, taste and enjoy authentic 
island cuisine at the restaurant.

Son Catiu steht für erstklassiges Olivenöl aus 
Mallorca. Entdecken Sie feinste Öle aus eigener 
Herstellung und von ausgewählten Produzenten 
der Insel. Verkostung und mallorquinische Küche 
im Restaurant.

Son Catiu es sinónimo de excelente aceite de oli-
va mallorquín. Descubra aceites de producción 
propia y de selectos productores locales. Degus-
taciones y cocina típica isleña en el restaurante.

Ctra. Inca-Llubí/Muro, km 3,8
07300 Inca

+34 971 500 001

www.soncatiu.com

SonCatiu
soncatiu

S’OLIERA DE 
SON CATIU

The essence of Mallorca

A blend of Mediterranean cuisine with an Argenti-
ne flair, featuring grilled meats, paellas, pizzas, and 
showcooking, set in a cosy atmosphere with a ter-
race and garden, ideal for enjoying as a couple or 
with family.
Eine Mischung aus mediterraner Küche mit argen-
tinischem Flair, mit gegrilltem Fleisch, Paellas, Piz-
zen und Live-Cooking, eingebettet in eine gemüt-
liche Atmosphäre mit Terrasse und Garten – ideal, 
um sie als Paar oder mit der Familie zu genießen. 
Una fusión de la cocina mediterránea y estilo ar-
gentino, con carnes al grill, paellas, pizzas y show-
cooking, en un ambiente acogedor con terraza y 
jardín ideal para disfrutar en pareja o en familia.

Avda. Platges de Muro, 701
07458 Platja de Muro

+34 971 527 232

www.cantangorestaurant.com

cantangorestaurant
cantangorestaurant

CAN TANGO
A true culinary 

experience



A family company specialized in the production of high quality, confortable 
footwear for mountaineering, hiking, whitewater sports and everyday use. 
Outdoor sports enthusiasts from all over the world rely on the proven qua-
lity of this footwear from Mallorca. 

Ein Familienunternehmen, das sich auf die Herstellung von hochwertigen, 
bequemen Schuhen zum Bergsteigen, Wandern, Wildwassersport und für 
den alltäglichen Gebrauch spezialisiert hat. Outdoor-Sportler aus der gan-
zen Welt setzen inzwischen auf die bewährte Schuhqualität aus Mallorca. 

Una empresa familiar especializada en la producción de calzado cómodo y 
de alta calidad para alpinismo, senderismo, deportes en aguas bravas y uso 
diario. Aficionados a los deportes al aire libre de todo el mundo confían en 
la calidad de este calzado mallorquín.

www.bestard.com

C/Estació, 40-42
07360 Lloseta 
 
+34 971 514 044

BESTARD
Put your best foot forward

BestardMountainBoots
bestardboots

Factory shop & Outlet

Overlooking the Mediterranean with fantastic views over the bay, this 
unique enclave offers both a relaxed, casual bistro and a sophistica-
ted restaurant. Its cuisine features signature rice dishes, fresh fish and 
premium meats.

Direkt am Meer, mit einem fantastischen Blick über die ganze Bucht 
im Norden gelegen, bietet diese einzigartige Enklave sowohl ein ent-
spanntes, informelles Bistro, als auch ein anspruchsvolles Restaurant. 
Die Küche zeichnet sich durch exklusive Reisgerichtet, frischen Fisch 
und erlesene Fleischsorten aus.

Con vistas fantásticas y ubicado directamente al mar, este enclave 
único ofrece un bistró relajado e informal y un restaurante sofísticado. 
Su socina mediterránea con arroces de autor, pescado fresco y carnes 
selectas.

www.laterrazaalcanada.com

Plaça Pompeu Fabra, 7 
07400 Alcúdia (Alcanada)

+34 971 545 611

LA TERRAZA 
Mediterranean dining with a view

RestaurantelaTerrazaAlcanadaLounge
laterraza.alcanada

RESTAURANTE ALCANADA



Delight in the ‘Nova cuina mallorquina’ in an idyllic setting, the Rooftop of 
the hotel El Vicenç, in Cala Sant Vicenç. An à la carte restaurant offering 
cuisine based on local and seasonal produce run by Grup Santi Taura. Open 
every night so that you can enjoy dinner under the stars.

Genießen Sie die „Nova cuina mallorquina“ in einer idyllischen Umgebung, 
auf dem Dach des Hotels El Vicenç in Cala Sant Vicenç. Ein à la carte  
Restaurant mit lokalen und saisonalen Produkten der Gruppe Santi Taura. 
Geöffnet: Jeden Abend, um ein Gourmeterlebnis unter dem Sternen- 
himmel zu genießen. 

Disfruta de la “Nova cuina mallorquina” en un entorno idílico, el Rooftop del 
hotel El Vicenç, en Cala Sant Vicenç. Un restaurante à la carta basado en el 
producto local y de temporada llevado a cabo por Grup Santi Taura. Abierto 
todas las noches para disfrutar de una cena bajo las estrellas.

www.grupsantitaura.com/es/elvicenc

C/ Cala Molins, 6
07469 Cala Sant Vicenç

+34 629 462 125

U VICENÇ  
Heavenly delights

uvicenc_restaurant

Son Sabater offers slow cuisine that highlights local, traditional produce, 
paired with a curated selection of island wines and spirits. In the peaceful 
rural setting of a historic Mallorcan possessió, it features a cozy indoor di-
ning room and a lovely terrace with country and mountain views.

Hier stehen lokale und traditionelle Produkte im Mittelpunkt, begleitet 
von exquisiten Inselweinen und Spirituosen. In der ländlichen Ruhe einer 
historischen mallorquinischen Possessió bietet das Restaurant einen  
gemütlichen Innenraum und eine Terrasse mit Blick auf Feld und Berge.

Cocina pausada que mima el producto local y tradicional, acompañada de 
una cuidada bodega de vinos y licores de la isla. Ubicado en la calma rural 
de una antigua casa de possesió mallorquina, cuenta con una acogedora 
sala interior y terraza con vistas al campo y las montañas, ideal para las 
noches de verano.

www.sonsabater.com 

Poligono 2, parcela 104
07420 Sa Pobla

+34 871 253 344 

SON SABATER BY ZAFIRO  
Nestled at the foot of the Serra de Tramuntana 

Zafiro-Boutique-Collection
zafiroboutiquecollection

Restaurant



From rice dishes and paella on the beach to Mediterranean inspired cuisine 
made using the finest local products, you’ll taste the freshness with every 
bite.  This chiringuito 2.0 concept combines the age-old tradition of feet in 
the sand on the beach with fine dining. Reserve in advance to ensure a table.

Reisgerichte und Paella am Strand, feines, mediterranes Essen, alles 
mit lokalen Produkten, ganz nach dem Trend KM0 zubereitet. Mit jedem  
Bissen schmeckt man wie frisch die Zutaten sind. Dieses Beach- 
Restaurant verbindet Tradition und ein modernes Konzept, mit den  
Füßen im Sand. Tischreservierung dringend empfohlen.

Desde arroces y paellas en la playa hasta cocina de inspiración mediter-
ránea elaborada con los mejores productos locales, saborearás la frescu-
ra en cada bocado. Este concepto de chiringuito 2.0 combina la antigua  
tradición de los pies en la arena en la playa con la buena mesa. Reserva con 
antelación para asegurar mesa.

www.ponderosabeach.com

Ses Casetes des Capellans
07440 Playa de Muro

+34 971 184 118

PONDEROSA BEACH 
The best paella by the sea

Ponderosa.Beach
ponderosabeach

Experience the fascinating world of Aloe Vera at the organic plantation 
in Mallorca: an exciting, guided tour, a delicious fitness drink, natural  
cosmetics, skincare products, supplements and juices await. Discover 
the power of this wonderful plant!

Eingebettet in das Herz der malerischen mallorquinischen Landschaft liegt 
ein Heiligtum der Reinheit und Verjüngung – die Bio-Plantage Aloe Vera 
Farm Mallorca. Erleben Sie einen spannenden Rundgang, einen köstlichen 
Fitness-Drink, Naturkosmetik, Pflegeprodukte, Nahrungsergänzung und 
Säfte. Entdecken Sie die Kraft der Wunderpflanze!

Descubre el fascinante mundo del Aloe Vera en la plantación ecológica de 
Mallorca: un recorrido interesante, una deliciosa bebida fitness, cosméti-
ca natural, productos de cuidado, complementos alimenticios y zumos te 
esperan. ¡Descubre el poder de esta planta maravillosa!

www.aloe-mallorca.com

Crta. Sta. Margalida - Artà 
km 3,4
07450 Santa Margalida
+34 971 599 129

ALOE VERA FARM  
One of nature’s wonders 

AloeVeraMallorca
aloeverafarm



Enjoy 4 hours of sailing in the beautiful Bay of Pollença. Sailing along 
the coastline, anchor in a turquoise bay, swimming, snorkeling and 
stand-up paddling. Drinks, tapas and wine included.

4 Stunden Segeln in der wunderschönen Bucht von Pollença. Entlang 
der Küste, in einer türkisfarbenen Bucht ankern, schwimmen, schnor-
cheln und Stand-up-Paddle erleben. Inklusive Getränke, Snacks, Tapas 
& Wein.

Disfruta de 4 horas de navegación por la hermosa Bahía de Pollença. 
Navega por la costa, fondea en una cala de aguas turquesas y disfruta 
de baño, snorkel y paddle surf. Incluido refrescos, tapas y vino.

www.romantic-sailing.com

Marina Bonaire
07400 Alcudia

+34 871 253 344 

ROMANTIC SAILING  
Tapas & Wine Tour

RomanticSailing
romanticsailingmallorca

Since 1935, Son Poca Palla has kept Mallorca’s traditional llata crafts-
manship alive. Handmade baskets, senalles and artisan pieces reflect 
the Mediterranean essence and the know-how of generations of local 
craftsmen.

Seit 1935 bewahrt Son Poca Palla die mallorquinische Tradition der  
Llata-Flechtkunst. Handgefertigte Körbe, Senalles und kunstvolle Uni-
kate spiegeln mediterrane Lebensart und das Wissen lokaler Hand-
werksgenerationen wider.

Desde 1935, Son Poca Palla mantiene viva la tradición mallorquina del 
arte de la llata. Cestas, senalles y piezas artesanales hechas a mano 
reflejan la esencia mediterránea y el saber hacer de generaciones de 
artesanos locales.

www.sonpocapalla.es

Pça. España, 8  | Llucmajor
+34 971 41 55 61
C. Segadors Gabellins, 2 | 
Capdepera |  + 34 971 56 44 34
C. Ciutat, 14 | Artà 
+ 34 971 56 20 38

SON POCA PALLA  
Mallorcan Craftsmanship

Son Pocapalla
son_pocapalla  



Indulge in a 5-star wellness retreat near the charming town of Artà, nestled 
in pristine nature. 75 elegant rooms & suites, a lavish spa, gourmet dining at 
Restaurant “Carrossa” and Mediterranean delights with panoramic views at 
Bistro “Badia”. External guests by reservation.

Exklusive 5-Sterne-Wohlfühloase nahe der charmanten Stadt Artà,  
idyllisch in unberührter Natur. 75 Zimmer & Suiten, luxuriöser Spa sowie 
Fine Dining im Restaurant „Carrossa“ und mediterrane Küche mit Panora-
mablick im Bistro „Badia“. Externe Gäste nach Reservierung willkommen. 

Exclusivo oasis de bienestar de 5 estrellas cerca de la encantadora ciudad 
de Artà, en plena naturaleza virgen. 75 habitaciones y suites, lujoso spa, alta 
cocina en el restaurante “Carrossa” y cocina mediterránea con vistas pa-
norámicas en el bistró “Badia”. Clientes externos bienvenidos con reserva.

www.carrossa.com

Camí de Carrossa, km 3.4
07570 Artà 

+34 971 835 647

CARROSSA HOTEL & SPA  
Hideaway Resort near Artà

Carrossa.Resort
carrossahotelspa

Moyà Wine Exclusive is the premium service of Licores Moyà for villas, 
yachts and exclusive accommodations. We offer wines and spirits from 
Mallorca, as well as national and international selections, with personalized 
advice and home delivery for a unique experience.

Moyà Wine Exclusive ist der Premium-Service von Licores Moyà für Villen, 
Yachten und exklusive Unterkünfte. Wir bieten Weine und Spirituosen aus 
Mallorca sowie nationale und internationale Auswahl, mit persönlicher  
Beratung und Lieferservice für ein einzigartiges Erlebnis. 

Moyà Wine Exclusive, servicio especializado de Licors Moyà para clientes  
de villas, yates y alojamientos exclusivos. Gran selección de vinos y licores 
de Mallorca, nacionales e internacionales. Asesoramiento personalizado y 
servicio a domicilio para una experiencia única. 

www.moya.es

Mercat de l’Olivar, Palma
moyaolivar@moya.es
+34 662 182 040

Carrer 31 de Març, 11 Artà
vinoteca@moya.es
+34 637 849 692

MOYÀ WINE SHOP
Wine & Liqueur. Since 1890

@licorsmoya @moyawinedivision
@licorsmoya @moyawinedivision



we are family 

LA FAMILIA SON MOLL
RESTAURANTS, COCKTAIL BAR & EVENTS 

www.lafamiliasonmoll.com

# LAFAMILIASONMOLL 



we are family 

LA FAMILIA SON MOLL
RESTAURANTS, COCKTAIL BAR & EVENTS 

www.lafamiliasonmoll.com

Mallorca is not only fascinating on the surface. Its subsoil hides a spectacular world that offers a 
completely new insight and promises unforgettable adventures. The geological process of thou-
sands of years materialises before your very eyes: stalagmites and stalactites form impressive 
columns leading to magnificent underground corridors and watercourses. An unforgettable ex-
perience for all ages. Guided tours in several languages in German, English, Spanish and French.

Spektakuläre Welten eröffnen sich im Untergrund Mallorcas: In den  Tropfsteinhöhlen von Artà wer-
den geologische Entwicklungen aus Tausenden von Jahren greifbar. Hier wachsen Stalagmiten und 
Stalaktiten zu Säulen, werden Gänge geschaffen und unterirdische Wasserläufe gebildet. Die 40- 
minütige Führung durch hohe Gewölbe, Grotten und Gänge ist ein unvergessliches Erlebnis für Jung 
und Alt. Die Führungen werden in verschiedenen Sprachen wie Deutsch, Englisch, Spanisch und 
Französisch angeboten.

Mallorca no sólo es fascinante en la superficie. Su subsuelo esconde un mundo espectacular 
que ofrece una visión completamente nueva y promete aventuras inolvidables. El proceso geo-
lógico de miles de años se materializa ante tus propios ojos: estalagmitas y estalactitas forman 
impresionantes columnas que conducen a magníficos pasillos y cursos de agua subterráneos. 
Una experiencia inolvidable para todas las edades. Visitas guiadas en varios idiomas en alemán, 
inglés, español y francés.

BONUS: 1 € discount entrance fee / 1 € Eintrittsrabatt / 1 € descuento en la entrada

CUEVAS DE ARTÀ
The fascinating underworld of Mallorca

Crta. de las Cuevas, s/n
07589 Canyamel - Capdepera

+34 971 841 293

www.cuevasdearta.com
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Discover the car routes for your smartphone online.

My beach tip:
Playa Es Caragol

After a 30-minute walk from the Faro Cap de 
Ses Salines, you’ll find a wonderfully quiet na-
tural beach. It‘s worth setting off early as the-
re are few parking spaces at the cape. Don‘t 
forget to pack a snorkel and a picnic!

Nach einer ca. 30-minütigen Wanderung vom 
Faro Cap de Ses Salines erwartet dich ein 
traumhaft ruhiger Naturstrand. Früh losge-
hen lohnt sich wegen der wenigen Parkplätze 
am Cap. Schnorchel einpacken und Picknick 
nicht vergessen!

Tras una caminata de aprox. 30 miuntos des-
de Faro Cap de Ses Salines, te espera una 
playa natural maravillosamente tranquila. 
Merece la pena salir temprano, ya que hay 
pocos aparcamientos en el cabo. No olvide 
llevar el equipo de esnórquel y un picnic.

Juan Jaime González Sanz 
Executive Brand Marketing & Social Media
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Cove in the southeast

THE SOUTHEAST & 
EAST COAST

DER SÜDOSTEN & OSTEN / EL SURESTE Y ESTE



Fine sandy beaches, hidden bays, romantic villa-
ges, mountains, and nature parks - all this awaits 
you in the east and southeast of the island.

Guarded by the dwarf with the pointed cap -  
Son Servera
Son Servera is not just worth a detour for its windmills, 
particularly the one known as the dwarf with the pointed 
hat. The roofless church, the steep streets reminiscent of 
San Francisco and the pretty village centre and pedestrian 
area, not to mention its many restaurants and shops are 
fascinating: even in the evening.

The dark depths - Porto Cristo
The most famous attraction is the Cuevas del Drach cave 
system. The Cuevas del Drach guide you through Mallor-
ca‘s underworld and its fascinating stalactites, halls and a 
lake. The harbour town is small and the starting point for 
many boat trips.

Small village, big name - Porto Colom
A beautiful fishing village with pretty restaurants, pastel-
coloured houses, and a natural harbour. A detour up to the 
Sant Salvador monastery is worthwhile. The serpentine 
road takes you up to 509 metres and offers spectacular 
views of the island and coast.

Feinsandige Strände, versteckte Buchten, dazu 
romantische Dörfer, Berge und Naturparks - all 
das erwartet Sie im Osten und Südosten der Insel.

Bewacht vom Zwerg mit Zipfelmütze -  
Son Servera
Diese bildliche Vorstellung bietet die Windmühle mit ihrem 
spitzen Dach nahe des Ortes. Eine von vielen - doch Son 
Servera ist nicht wegen seiner Mühlen einen Abstecher 
wert. Faszinierend sind die Kirche ohne Dach, die teils 
steilen Straßen, die an San Francisco erinnern oder das 
hübsche Zentrum mit einer Fußgängerzone, vielen Restau-
rants und Geschäften. Durchaus auch abends.

Klassik in dunkler Tiefe - Porto Cristo
Die bekannteste Sehenswürdigkeit ist das Höhlensystem 
Cuevas del Drach. Die Drachenhöhlen führen in die Unter-
welt Mallorcas und begeistern mit Tropfsteinen, Sälen 
und einem See. Der Hafenort ist klein und Startpunkt von 
Bootsausflügen.

Kleiner Ort, großer Name - Porto Colom
Ein wunderschöner Fischerort mit schmucken Lokalen, 
pastellfarbenen Häusern und einem Naturhafen. Vom Mee-
resspiegel lohnt sich ein Abstecher in Richtung Felanitx  
hinauf zum Kloster Sant Salvador. Über die Serpentinen-
straße gelangen Sie auf 509 Meter und zu spektakulären 
Aussichten über Insel und Küste.E Porto Cristo harbour



Playas de arena fina, calas escondidas, pueblos románticos, 
montañas y parques naturales: todo esto te espera en el este 
y sureste de la isla.

Vigilado por el enano del gorro puntiagudo - Son Servera
Son Servera no sólo merece un desvío por sus molinos de viento, en 
particular el conocido como el enano del sombrero puntiagudo. La  
iglesia sin tejado, las empinadas calles que recuerdan a San Francisco 
y el bonito centro del pueblo y la zona peatonal, por no hablar de sus  
numerosos restaurantes y tiendas, son fascinantes: incluso por la noche.

Las oscuras profundidades - Porto Cristo
La atracción más famosa es el sistema de cuevas del Drach. Las Cuevas 
del Drach te guiarán por el inframundo de Mallorca y sus fascinantes 
estalactitas, salas y un lago. La ciudad portuaria es pequeña y el punto 
de partida de muchas excursiones en barco.

Pueblo pequeño, gran nombre - Porto Colom
Un precioso pueblo pesquero con bonitos restaurantes, casas de  
colores pastel y un puerto natural. Merece la pena desviarse hasta el 
monasterio de Sant Salvador. La carretera serpenteante sube hasta los 
509 metros y ofrece unas vistas espectaculares de la isla y la costa.
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Sant Salvador, Felanitx

Porto Colom 



Santanyí church

A quick trip to the sea - Cala d‘Or
Between Cala sa Nau and the Mondragó Nature Park you’ll 
find the quaint harbour villages of Cala d‘Or and Porto  
Petro.

With its white houses, this area is somewhat reminiscent 
of Mallorca‘s neighbouring island of Ibiza. In fact, it was the 
Ibizan architect Josep Costa Ferrer who characterised the 
townscape in the 1930s, which has been preserved to this 
day. On passing through Cala Llonga, you’ll the harbour 
with its exclusive yachts in the marina. Enjoy tapas or a café 
on the terraces of the restaurants and bars. The maritime 
breeze will whet your appetite for fish and seafood.

Porto Petro is an idyllic little harbour town. In addition to 
traditional bars and small shops, the Caló de sa Torre below 
the watchtower invites you to take a dip.

The town of 1,104 pipes - Santanyí
Santanyí attracts visitors with its mighty city wall and 
the bright ochre-coloured buildings made of stone. On  
Wednesdays and Saturdays, an extensive market is held 
around the Plaça Major. The town offers excellent shop-
ping opportunities, as well as modern galleries, restau-
rants, bars and the church of Sant Andreu, which houses a 
baroque organ with 1,104 pipes. It is considered the most 
famous organ in Spain and is one of the best-preserved 
baroque organs in Europe. Free concerts on market days.

Schnell mal ans Meer - Cala d‘Or
Zwischen der Cala sa Nau und dem Naturpark Mondragó 
erstreckt sich ein Gebiet mit den beiden urtümlichen Ha-
fenstädtchen Cala d’Or und Porto Petro.

Ersterer erinnert mit seinen weißen Häusern ein wenig an 
Mallorcas Nachbarinsel Ibiza. Tatsächlich war es der ibi-
zenkische Architekt Josep Costa Ferrer, der in den 1930er 
Jahren das bis heute erhaltene Ortsbild prägte. Über die 
Cala Llonga geht es zum Hafen mit exklusiven Yachten in 
der Marina. Genießen Sie Tapas oder einen Café auf den 
Terrassen der Restaurants und Bars. Das maritime Flair 
macht Appetit auf Fisch- und Meeresfrüchte.

Porto Petro ist ein idyllisches, kleines Hafenstädtchen. 
Neben traditionellen Bars und kleinen Läden lädt der Caló 
de sa Torre unterhalb des Wachturms zum Baden ein.

Die Stadt der 1.104 Pfeifen - Santanyí
Santanyí lockt mit seiner mächtigen Stadtmauer und den 
ockerfarben leuchtenden Gebäuden aus Marés-Stein. 
Mittwochs und samstags findet der weitläufige Markt 
rund um die Plaça Major statt. Der Ort bietet exzellente 
Einkaufsmöglichkeiten, zudem moderne Galerien, Res-
taurants, Bars und die Kirche Sant Andreu. Sie beherbergt 
eine Barockorgel mit 1.104 Pfeifen. Sie gilt als berühm-
teste Orgel Spaniens und ist eine der besterhaltenen 
Barockorgeln Europas. An Markttagen gibt es kostenlose 
Konzerte. 

Santanyí - Es Pontàs

You’ll 
love It



You’ll 
love It
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The white mountains - Cap de Ses Salines
Before you make your way to Cap de Ses Salines, plan a 
detour to Ses Salines. The area is characterised by the 
cultivation and extraction of the precious sea salt known 
as Fleur de Sal, and the salt pans provide an insight into 
the production process. Es Trenc salt is available in vari-
ous forms as a special kitchen ingredient - or as a gift for 
gourmets. From here it is about twelve kilometres to the 
cape, where you’ll reach the southernmost point of the 
island - just 150 kilometres from Africa - with a beautiful 
coastal walk.

Die weißen Berge – Cap de Ses Salines
Bevor Sie sich auf den Weg nach Cap de Ses Salines ma-
chen, planen Sie noch einen Abstecher nach Ses Salines 
ein. Das Gebiet ist geprägt vom An- und Abbau des kost-
baren Meersalzes Fleur de Sal. Die Salinen geben einen 
Einblick in die Herstellung. Das Es Trenc- Salz gibt es in 
verschiedener Form als besondere Küchenzutat – oder 
als Geschenk für Gourmets. Von hier aus sind es noch 
etwa zwölf Kilometer zum Kap. Dort erreichen Sie den 
südlichsten Punkt der Insel – gerade mal 150 Kilometer 
von Afrika entfernt - mit einem schönen Spazierweg an 
der Küste.



Una rápida excursión al mar - Cala d‘Or
Entre Cala sa Nau y el Parque Natural de Mondragó se  
encuentran los pintorescos pueblos portuarios de Cala 
d‘Or y Porto Petro.

Con sus casas blancas, esta zona recuerda en cierto modo 
a la isla vecina de Ibiza. De hecho, fue el arquitecto ibicen-
co Josep Costa Ferrer quien caracterizó el paisaje urbano 
en los años 30, que se ha conservado hasta hoy. Al pasar 
por Cala Llonga, verás el puerto con sus exclusivos yates 
en el puerto deportivo. Disfrute de unas tapas o un café en 
las terrazas de los restaurantes y bares. El ambiente mari-
nero te abrirá el apetito de pescado y marisco.

Porto Petro es un idílico pueblecito portuario. Además de 
bares tradicionales y pequeñas tiendas, el Caló de sa Torre, 
bajo la torre vigía, invita a que des un chapuzón.

La ciudad de los 1.104 caños - Santanyí
Santanyí atrae a los visitantes con su imponente muralla 
y los brillantes edificios de piedra de marés de color ocre. 
Los miércoles y sábados se celebra un amplio mercado en 
torno a la Plaça Major. La ciudad ofrece excelentes oportu-
nidades para ir de compras, así como modernas galerías, 
restaurantes, bares y la iglesia de Sant Andreu, que alberga 
un órgano barroco de 1.104 tubos. Está considerado el ór-
gano más famoso de España y es uno de los órganos bar-
rocos mejor conservados de Europa. Conciertos gratuitos 
los días de mercado. 

Las montañas blancas - Cap de Ses Salines
Antes de dirigirte al Cap de Ses Salines, planifique un des-
vío a Ses Salines. La zona se caracteriza por el cultivo y la 
extracción de la preciada sal marina conocida como Fleur 
de Sal, y las salinas ofrecen una visión del proceso de pro-
ducción. La sal de Es Trenc está disponible en varias for-
mas como ingrediente especial para la cocina, o como re-
galo para gourmets. Desde aquí hay unos doce kilómetros 
hasta el cabo, donde se alcanza el punto más meridional 
de la isla -a sólo 150 kilómetros de África- con un hermoso 
paseo costero.

Cap de Ses Salines 
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Cala d‘Or:
Deutsche Arztpraxis Ambulanta
International German Medical Center 

Visit Cala d‘Or

Campos:
Living Blue Mallorca Real Estate

Felanitx:
D.O. Pla i Llevant Mallorcan Wine 

Pax Gastrobar Restaurant 

Manacor:
Majorica Pearls

Petra:
Can Salom Restaurant

Portocolom:
Barefoot Hotel & Restaurant

Confianza Yachting

Porto Cristo:
Cuevas del Drach

House of Majorica

Santanyí:
Minkner & Bonitz Real Estate
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Felanitx
Felanitx delights visitors with its charming pedestrian 
zone, small shops, cozy cafés, and inviting restaurants. 
This authentic village invites you to enjoy a relaxed stroll 
and soak up the atmosphere away from the crowds. Im-
portant wine region and weekly market: Sundays morning.

Felanitx begeistert mit seiner charmanten Fußgängerzo-
ne, den Plätzen, kleinen Geschäften, gemütlichen Cafés 
und einladenden Restaurants. Das authentische Dorf lädt 
zum entspannten Bummeln und Genießen abseits des 
Trubels ein. Weinregion und Wochenmarkt am Sonntag.

Felanitx encanta con su encantadora zona peatonal, las 
plaças, pequeñas tiendas, acogedores cafés y atracti-
vos restaurantes. Este auténtico pueblo invita a pase-
ar tranquilamente y disfrutar de su ambiente lejos del  
bullicio. Tradicional región vinícola. Mercado semanal 
los domingos.

www.visitfelanitx.es

Felanitx
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HIDDEN GEM / GEHEIMTIPP 
JOYA ESCONDIDA 

PAX Gastrobar Restaurant, Felanitx 
www.pax-gastrobar.com





Sineu
When talking about the fascination of the weekly markets 
on Mallorca, Sineu is a must. Market day on Wednesdays 
is one of the most important events on the island. In addi-
tion to the many stalls selling vegetables, flowers, leather 
goods, fabrics, clothing, wine, meat, sausages and chee-
se, animals also play an important role.

Spricht man von der Faszination der Wochenmärkte auf 
Mallorca, kommt man an Sineu nicht vorbei. Der Markttag 
jeweils mittwochs gehört zu den wichtigsten Events der 
Insel. Neben vielen Ständen mit Gemüse, Blumen, Leder-
waren, Stoffen, Bekleidung, Wein, Fleisch, Wurstwaren 
und Käse spielen auch Tiere eine wichtige Rolle. 

Cuando se habla de la fascinación de los mercados se-
manales en Mallorca, Sineu es una visita obligada. El día 
de mercado de los miércoles es uno de los acontecimien-
tos más importantes de la isla. Además de los numero-
sos puestos de verduras, flores, artículos de cuero, telas, 
ropa, vino, carne, embutidos y queso, los animales tam-
bién desempeñan un papel importante.

Petra - ©Mancomunidad Pla de Mallorca
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Petra
The Franciscan monk Junípero Serra, one of the island‘s 
most important characters, came from this idyllic little  
village. He founded, amoung other places, San Diego and 
San Francisco. Visit the Plaça with its many cafés and 
restaurants.

Aus dem idyllischen Städtchen stammt der Franziskaner-
pater Junípero Serra, einer der bedeutendsten Söhne der 
Insel. Er gründete unter anderem die Städte San Diego 
und San Francisco. Besuchen Sie die Plaça mit seiner 
Vielzahl an Cafés und Restaurants.

El monje franciscano Junípero Serra, uno de los perso-
najes más importantes de la isla, era natural de este idíli-
co pueblecito. Fundó, entre otras ciudades, San Diego y 
San Francisco. Visite la Plaça con sus numerosos cafés 
y restaurantes. 

www.visitpetramallorca.com

Sineu



Come in, unwind and feel at home: In Portocolom, a retreat full of tranquillity, authentic charm 
and Mediterranean ease awaits you. Bright rooms, natural fabrics like linen and thoughtful details 
create an atmosphere of relaxed luxury. The barefoot restaurant overlooking the bay welcomes 
both hotel and external guests – with fresh regional cuisine, Mallorcan favourites and a fine selec-
tion of wines. Here, it’s all about what truly matters: good food, nature, and peace of mind.

Ankommen, abschalten, wohlfühlen: In Portocolom erwartet Sie ein Rückzugsort voller Ruhe,  
authentischem Flair und mediterraner Leichtigkeit. Helle Räume, Leinenstoffe und liebevolle  
Details schaffen ein Gefühl von entspanntem Luxus. Das Barefoot Restaurant mit Blick auf die 
Bucht ist auch für externe Gäste geöffnet – mit regional-frischer Küche, mallorquinischen  
Klassikern und einer feinen Auswahl an Weinen. Denn hier zählt nur das Wesentliche: Genuss, 
Natur, Ruhe. 

Llegar, desconectar, sentirse bien: en Portocolom te espera un refugio lleno de tranquilidad,  
encanto auténtico y ligereza mediterránea. Espacios luminosos, tejidos de lino y detalles  
cuidadosamente seleccionados crean una sensación de lujo relajado. El restaurante Barefoot, con  
vistas a la bahía, también está abierto para clientes externos, y ofrece una cocina fresca y regio-
nal, clásicos mallorquines y una cuidada selección de vinos. Porque aquí solo importa lo esencial: 
el placer, la naturaleza y la calma.

BAREFOOT HOTEL & RESTAURANT
Savour the moment in Porto Colom 

Barefoot Hotel Mallorca
Calle de la Pinta, 34

07670 Portocolom

+34 871 620 225 

barefoot_hotels

www.barefoothotel.com
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Medical care from infants to adults. Diagnosis & treatment in one visit. 
Immediate laboratory, ECG and ultrasound results on site. No unneces-
sary hospital referrals. Clear decisions. Personalised medicine for over 
25 years. 

Medizinische Versorgung vom Säugling bis ins hohe Alter. Diagnose 
& Behandlung in einem Termin. Labor, EKG und Ultraschall sofort vor 
Ort verfügbar. Keine unnötigen Krankenhausüberweisungen. Klare Ent-
scheidungen. Personalisierte Medizin seit über 25 Jahren.

Atención médica desde bebés hasta adultos. Diagnóstico y tratamiento 
en una sola visita. Laboratorio, ECG y ecografía disponibles inmediata-
mente. Sin derivaciones hospitalarias innecesarias.Decisiones claras. 
Medicina personalizada desde hace más de 25 años.  

www.deutsche-arztpraxis-mallorca.com

Ärztliche Leitung K.D. Heyme

Avenida Benvinguts, 66
07660 Cala d‘0r
Ortseingang, Kreisel Nr.1 schräg 
gegenüber der Tankstelle/Eroski

24h: +34 627 934 717 

AMBULANTA CALA D’OR
INTERNATIONAL GERMAN MEDICAL CENTER

Specialists in motor and sailing vessel rental, their unique location, close 
to the Cabrera National Park, allows you to discover a multitude of unspo-
ilt spots, inaccessible rocky coves with crystal-clear water, endless white 
sandy beaches and the most beautiful snorkelling areas on the island.   

Mallorca aus neuer Perspektive: Mit einem Boot. An der Ostküste in       
Portocolom hat man sich auf die Vermietung von Motor- und Segelbooten 
spezialisiert. Der Nationalpark Cabrera ist nicht fern. Eine Vielzahl unbe-
rührter Orte, weiße Sandstrände, unberührtes Wasser und die schönsten 
Schnorchelgebiete!  

Especialistas en alquiler de embarcaciones a motor y vela, su ubicación 
única, cerca del Parque Nacional de Cabrera, permite descubrir multitud 
de rincones vírgenes, inaccesibles calas rocosas de aguas cristalinas, 
interminables playas de arena blanca y las zonas de buceo más bellas 
de la isla.

www.bootcharter-portocolom.com

Calle Pescadores, 6
07670 Portocolom
+34 619 106 624 
+34 639 911 386

CONFIANZA YACHTING 
La Dolce Vita 

Confianzayachting
confianzayachting



Experience an incomparable ambiance and exquisite cuisine in the main 
square of the village of Petra. Mediterranean dishes made with the finest 
ingredients served on its charming ample terrace, bar area or wine cellar. 
The restaurant is also known for its good wines and friendly service.  

Unvergleichliches Ambiente und eine exquisite Küche auf dem Hauptplatz 
von Petra. Die mediterranen Gerichte, zubereitet mit besten Zutaten, wer-
den auf der großen Terrasse, im Barbereich oder im Weinkeller serviert. 
Bekannt ist das Restaurant auch für gute Weine und den freundlichen 
Service.

Experimente un ambiente incomparable y una cocina exquisita en la plaza 
principal del pueblo de Petra. Platos mediterráneos elaborados con los 
mejores ingredientes servidos en su encantadora y amplia terraza, zona 
de bar o bodega. El restaurante también es conocido por sus buenos  
vinos y su amable servicio.

www.cansalom.com

Plaça Fray Junípero Serra  
07520 Petra
 
+34  971 561 046

CAN SALOM
The pleasures of village life

cansalompetra
cansalompetra

Enjoy an authentic paella at your place in Mallorca, prepared by Toni, a  
Mallorcan, and Nathalie from Germany. They come to your accommo-
dation with all ingredients and cook the paella live on-site. An authentic 
experience combining flavour, tradition and great company for families, 
friends and private events.   

Genießen Sie eine authentische Paella in Ihrer Unterkunft auf Mallorca, zu-
bereitet von Toni, einem Mallorquiner, und Nathalie aus Deutschland. Sie 
kommen zu Ihnen, bringen alle Zutaten mit und kochen die Paella frisch 
vor Ort. Ein authentisches Erlebnis voller Geschmack, Tradition und guter  
Gesellschaft – ideal für Familien, Freunde und private Veranstaltungen.  

Disfruta de una auténtica paella en tu lugar en Mallorca, preparada por Toni, 
mallorquín, y Nathalie, alemana. Van a tu alojamiento con todos los ingre-
dientes y cocinan la paella en directo. Una experiencia auténtica con sabor, 
tradición y buena compañía para familias, amigos y eventos privados.

We speak:
 
English, Deutsch, 
Español, Français, 
Mallorquín

       +34 600 494 143 

PAELLA EXPERIENCE 
Freshly Cooked. Authentic. Memorable. 



Majorica has been creating pearls in Mallorca since 1890. Its flagship store in Porto Cristo, just 
100 metres from the Cuevas del Drach, offers a journey through the artisanal process, from 
the core to the final finish. The experience is completed by a 1,000 m² store featuring its latest 
collections, a selection of jewellery and accessories, and a lounge to enjoy the surroundings.

Majorica stellt seit 1890 Perlen auf Mallorca her. Das Flagship-Geschäft in Porto Cristo, nur 
100 Meter von den Cuevas del Drach entfernt, bietet einen Einblick in den handwerklichen 
Herstellungsprozess – vom Kern bis zur finalen Veredelung. Das Erlebnis wird durch ein 1.000 
m² großes Geschäft abgerundet, in dem die neuesten Kollektionen, eine Auswahl an Schmuck 
und Accessoires sowie ein Lounge-Bereich zum Verweilen präsentiert werden.

Majorica crea perlas en Mallorca desde 1890. Su tienda insignia en Porto Cristo, a solo 100 metros 
de las Cuevas del Drach, ofrece un recorrido por el proceso artesanal, desde el núcleo hasta el 
acabado final. La experiencia se completa con una tienda de 1.000 m² que presenta sus últimas 
colecciones, una selección de joyas y accesorios, y un espacio lounge para disfrutar del entorno.

BONUS: 15 € Exclusive discount*  / 15 € Exklusiv-Rabatt / 15 € descuento exclusivo
*Purchases over € 125. Not applicable to sale ítems. / Auf Einkäufe ab 125 Euro. Gilt nicht für Angbote. / En compras de más 
de 125 €. No aplicable a  artículos en oferta.

MAJORICA
Shop & Craft Experience

Ctra. de les Coves, 33
Porto Cristo

+34 971 820 753

Shops:
Via Palma, 9, Manacor

Avda. Palma, 5c, Valldemossa
C. Palau Reial, 2, Palma-Cort

Club de Mar, Palma
C. Sant Miquel, 6, Palma  

Majorica
majoricaofficial

www.majorica.com

Pantone Plus Colors 192C // C0 M95 Y65 K0
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This world-famous cave system on the east coast of the island submerges you into a hidden, 
unknown world full of adventure, inviting you to discover underground corridors, fascinating rock 
formations of stalagmites and stalactites, amazing watercourses and grandiose high-vaulted 
halls. One of the highlights is Lake Martel, one of the largest underground lakes in the world, whe-
re live classical music concerts are performed every day, following which you will be taken across 
the lake by boat.

Mallorca ist nicht nur im strahlenden Sonnenlicht ein wunderbarer Ort. Die weltberühmten Höh-
lensysteme an der Ostküste entführen Sie in eine unbekannte Welt. Unterirdische Gänge, Ge-
steinsformationen aus Stalagmiten und Stalagtiten, geschwungene Tropfsteine, überraschende 
Wasserläufe und grandiose Säle bringen Sie zum Staunen. Ein  Höhepunkt ist der Martel-See, der 
zu den größten unterirdischen Seen der Welt gehört. Täglich stattfindende klassische Musikkon-
zerte werden live dargeboten.  Krönender Abschluss: Bootsfahrt in der Höhle über den mystisch 
anmutenden See.

Este sistema de cuevas mundialmente famoso en la costa este te sumerge en un mundo oculto 
y lleno de aventuras, invitándote a descubrir corredores subterráneos, fascinantes formaciones 
rocosas de estalagmitas y estalactitas, increíbles cursos de agua y grandiosos salones aboveda-
dos. Uno de los aspectos más destacados es el lago Martel, uno de los lagos subterráneos más 
grandes del mundo, donde se celebran conciertos de música clásica a diario, tras el cual te llevan 
a través del lago en bote.

BONUS: 
Discount online bookings
Ermäßigung auf Online-Buchungen
Descuento en reservas online

CUEVAS DEL DRACH
The wonder of nature

Carretera cuevas, s/n
07680 Porto Cristo

+34 971 820 753

Cuevas del Drach
cuevasdeldrach

www.cuevasdeldrach.com
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FINDET MAN NICHT ONLINE

WIR FINDEN IHR ZUHAUSE AUF MALLORCA
WE FIND YOUR HOME IN MALLORCA

www.almabalear.com  |  T. +34 600 494 143ES  GB  DE  FR 

Die besten Immobilien

The best properties
AREN’T FOUND ONLINE

Deutsch-mallorquinisches Team mit 
über 30 Jahren Erfahrung. 
Zugang zu Off-Market-Perlen & 
versteckten Objekten.
German–Mallorcan team with 30+ years 
of experience. 
Access to off-market gems & hidden 
opportunities.

FINCAS · DORFHÄUSER · APARTMENTS · VILLEN · GRUNDSTÜCKE  |  FINCAS · VILLAGE HOUSES · APARTMENTS · VILLAS · PLOTS

Deutsch-mallorquinisches Team mit 
über 30 Jahren Erfahrung. 
Zugang zu Off-Market-Perlen & 
versteckten Objekten.
German–Mallorcan team with 30+ years 
of experience. 
Access to off-market gems & hidden 
opportunities.



At PAX, essence defines every detail. Seasonal, local Mediterranean cuisine from Felanitx:  
precise, refined and without excess. Each product speaks for itself, shaped by origin, technique 
and moment. Flavours remain pure, focused and deliberate. Thoughtfully selected wines by the 
glass accompany the experience. An open kitchen creates real closeness and a natural rhythm. A 
place not designed to impress, but to stay with you and evolve with every visit.

Im PAX bestimmt die Essenz jeden Moment. Saisonale, lokale, mediterrane Küche aus Felanitx – 
präzise, reduziert und ohne Inszenierung. Jedes Produkt steht für sich, getragen von Herkunft, 
Technik und Augenblick. Der Geschmack bleibt klar, bewusst und direkt. Sorgfältig gewählte  
Weine begleiten das Erlebnis. Die offene Küche schafft Nähe und einen spürbaren Rhythmus. Ein 
Ort, der nicht beeindrucken will, sondern bleibt und sich mit jedem Besuch weiterentwickelt.

En PAX, la esencia define cada gesto. Cocina mediterránea, local y de temporada desde Felanitx:
precisa, depurada, sin artificios. Cada producto habla por sí mismo, en equilibrio entre origen, 
técnica y momento. El sabor es puro, consciente y directo. Vinos por copa elegidos con criterio 
acompañan la experiencia. Cocina abierta, cercanía real, un ritmo que se siente en cada servicio. 
Un lugar que no busca impresionar, sino permanecer y evolucionar con cada visita.

PAX GASTROBAR
Mediterranean essence, stripped to purity 

Plaça de Pax, 24 a
07200 Felanitx

+ 34 621 408 714 

pax.gastrobar

www.pax-gastrobar.com

Photo by Wolfgang Sohn
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FINDET MAN NICHT ONLINE

WIR FINDEN IHR ZUHAUSE AUF MALLORCA
WE FIND YOUR HOME IN MALLORCA

www.almabalear.com  |  T. +34 600 494 143ES  GB  DE  FR 

Die besten Immobilien

The best properties
AREN’T FOUND ONLINE

Deutsch-mallorquinisches Team mit 
über 30 Jahren Erfahrung. 
Zugang zu Off-Market-Perlen & 
versteckten Objekten.
German–Mallorcan team with 30+ years 
of experience. 
Access to off-market gems & hidden 
opportunities.

FINCAS · DORFHÄUSER · APARTMENTS · VILLEN · GRUNDSTÜCKE  |  FINCAS · VILLAGE HOUSES · APARTMENTS · VILLAS · PLOTS

Deutsch-mallorquinisches Team mit 
über 30 Jahren Erfahrung. 
Zugang zu Off-Market-Perlen & 
versteckten Objekten.
German–Mallorcan team with 30+ years 
of experience. 
Access to off-market gems & hidden 
opportunities.
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Discover the car routes for your smartphone online.

My favorite spot:
Refugi de S‘Àguila, 
Cap Blanc 

It has incredible views with local food in a 
rural and peaceful setting. It‘s a very special 
place.

Eine unglaubliche Aussicht, mit lokalen Ge-
richten in einer ländlichen und friedlichen 
Umgebung. Es ist ein ganz besonderer Ort.

Tiene unas vistas increíbles con comida local 
en un entorno rural y tranquilo. Es un lugar 
muy especial.

Ariel Francisco Presti 
Airport Team Mallorca
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Torre de Cala Pí

THE SOUTH
DER SÜDEN / EL SUR



Natural beauties - Colònia de Sant Jordi 
Colònia de Sant Jordi is the point of departure for boat 
trips to the nature reserve on the island of Cabrera and the 
Blue Grotto. Following a 30-minute boat trip you’ll reach the 
island of Cabrera and the 90,000-hectare national park of 
the same name. The diversity of animal and plant species 
on land and at sea is overwhelming. Even dolphins and co-
lonies of seabirds appear and disappear at leisure. 

Top spot natural beach - Es Trenc 
Approximately seven kilometres from Colònia de Sant Jor-
di you’ll find the natural beach of Es Trenc. Light-coloured 
sand gives way to turquoise-blue water. Es Trenc merges 
into the beach of Sa Rápita. You can park at the Ses Co-
vetes car park and from there take the shuttle service to 
the beach.

El Dorado for water lovers - Cala Pí 
Half an hour further west is Cala Pi, one of the most beau-
tiful beaches in the south. A paradise for snorkellers. From 
the 17th C. defence tower Torre de Cala Pi, you can look 
out over the imposing cliffs. Nine kilometres away you’ll 
find the spectacular cliffs of Cap Blanc and its lighthouse. 
A hot spot for sunset shots for the Instagram community.

Party vibes and luxury - Playa de Palma
Playa de Palma, with its restaurants, bars, and hotels, has 
become chic with a more international ambience. Offering 
exciting new concepts and heaps of quality, everyone gets 
their money‘s worth - whether you‘re a party animal or a 
family holidaymaker. The approximately 4.6-kilometre-long 
bay with its sandy beach and promenade really has a lot 
to offer.

Natürliche Schönheiten - Colònia de Sant Jordi
Colònia de Sant Jordi ist Ausgangspunkt für Schiffstouren 
zur Naturschutzinsel Cabrera und der Blauen Grotte. Nach 
30 Minuten erreichen Sie die „Ziegeninsel“ inmitten des 
gleichnamigen 90.000 Hektar großen Nationalparks. Die 
Vielfalt an Tier- und Pflanzenarten zu Lande und zu Wasser 
ist überwältigend. Selbst Delfine und Seevögel-Kolonien 
tauchen auf – und ab.

Top-Spot Naturstrand - Es Trenc
Von Colònia de Sant Jordi sind es zum Naturstrand von Es 
Trenc rund sieben Kilometer. Heller Sand trifft türkisblaues 
Wasser. Es Trenc geht in den Strand von Sa Rápita über. 
Parken können Sie zum Beispiel auf dem Parkplatz Ses Co-
vetes, inklusive Shuttleservice zum Badespaß.

Eldorado für Wasserratten - Cala Pí
Eine halbe Stunde weiter westlich liegt die Cala Pí, ei-
ner der schönsten Strände im Süden. Ein Paradies für 
Schnorchler. Vom Wehrturm Torre de Cala Pí aus dem 17. 
Jahrhundert geht der Blick über die imposante Steilküste. 
Neun Kilometer entfernt liegen die spektakulären Klippen 
von Cap Blanc mit ihrem Leuchtturm. Ein Hot-Spot für 
Sunset-Motive der Instagram-Community.

Partystimmung und Luxus - Playa de Palma
Hier ist längst nicht mehr alles „Ballermann“. Die Playa mit 
ihren Restaurants, Bars und Hotels hat sich schick ge-
macht. Mit neuen Konzepten und viel Qualität kommt hier 
jeder auf seine Kosten – ob „Feierbiest“ oder Familienur-
lauber. Die rund 4,6 Kilometer lange Bucht mit Sandstrand 
und Promenade hat wahrlich viel zu bieten.

The south of Mallorca - steep 
coastlines, Caribbean beaches 
and plenty of nature. Spain‘s 
largest national park and a  
sacred mountain are just two 
of the highlights.

S Cabrera 



Bellezas naturales - Colònia de Sant Jordi
La Colònia de Sant Jordi es el punto de partida de las excursiones en 
barco a la reserva natural de la isla de Cabrera y a la Cueva Azul. Tras un 
viaje en barco de 30 minutos, llegarás a la isla de Cabrera y al parque na-
cional del mismo nombre, de 90.000 hectáreas. La diversidad de flora y 
fauna en tierra y mar es abrumadora. Incluso delfines y colonias de aves 
marinas aparecen y desaparecen a su antojo.

Top spot playa natural - Es Trenc
A unos siete kilómetros de la Colònia de Sant Jordi se encuentra la playa 
natural de Es Trenc. La arena clara da paso a aguas de azul turquesa. Es 
Trenc se funde con la playa de Sa Rápita. Puedes aparcar en el aparca-
miento de Ses Covetes y desde allí tomar el servicio de lanzadera hasta 
la playa.

El Dorado para los amantes del agua - Cala Pí
Media hora más al oeste se encuentra Cala Pi, una de las playas más 
bellas del sur. Un paraíso para los amantes del buceo. Desde la Torre 
de Cala Pi, una torre de defensa del siglo XVII, podrás contemplar los 
imponentes acantilados. A nueve kilómetros se encuentran los espec-
taculares acantilados de Cap Blanc y su faro. Uno de los lugares favor-
itos para tomar fotos de la puesta de sol para seguidores de Instagram.

Ambiente de fiesta y lujo - Playa de Palma
La Playa de Palma, con sus restaurantes, bares y hoteles, se ha vuelto 
chic con un ambiente más internacional. Ofrece emocionantes concep-
tos nuevos y mucha calidad, por lo que todo el mundo saca el máximo 
provecho, ya sea un fiestero o un veraneante familiar. La bahía, de unos 
4,6 kilómetros de longitud, con su playa de arena y su paseo marítimo, 
tiene mucho que ofrecer.
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Es Trenc 

Santuari de Cura



Village Life - Llucmajor
The centre of the village Llucmajor is the main square in 
front of the town hall which is crammed with authentic bars, 
cafés, and restaurant terraces. A colourful market is held 
on Fridays.

The Sacred Mountain - Randa
Three sanctuaries and monasteries adorn Randa: the only 
Table Mountain in Mallorca and once home to the Mallor-
can philosopher and theologian Ramon Llull (1232-1316). 
The views from the Santuari de Cura are simply spectacu-
lar and the restaurant offers Mallorcan specialities and one 
of the best almond cakes ever. Our tip: a picnic at sunset.

A journey in time - Montuïri
Montuïri and its windmills await you on the last stage. From 
there, it is just under a quarter of an hour to the historic Els 
Calderers estate and its elegantly decorated dining room 
and stables housing autochthonous black pigs. Great fun 
for the entire family.

Marktfieber - Llucmajor
Das Zentrum von Llucmajor bildet der große Platz vor dem 
Rathaus mit seinen authentischen Bars, Cafés und Restau-
rantterrassen. Jeden Freitag Vormittag herrscht hier bun-
tes Markttreiben.

Der Heilige Berg - Randa
Gleich drei Heiligtümer und Klöster schmücken den Berg 
Randa, den einzigen Tafelberg Mallorcas. Einst lebte dort 
der mallorquinische Philosoph und Theologe Ramon Llull 
(1232–1316). Der Ausblick vom Santuari de Cura ist ein-
fach spektakulär, das Restaurant bietet mallorquinische 
Spezialitäten und einen der besten Mandelkuchen. Unser 
Tipp: Ein Picknick bei Sonnenuntergang.

Stippvisite bei der Aristokratie - Montuïri
Auf der letzten Etappe wartet Montuïri mit seinen Wind-
mühlen. Von dort ist es nur eine knappe Viertelstunde zum 
historischen Landgut Els Calderers. Vom Herrenhaus samt 
nobel eingedecktem Speisesaal bis zu den Stallungen mit 
schwarzen Schweinen werden Sie dort auf jede Menge 
Inseltypisches treffen.
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Der Süden Mallorcas – das sind 
steile Küsten, karibische Strän-
de und viel Natur. Der größte 
Nationalpark Spaniens und 
ein Heiliger Berg sind nur zwei 
Highlights.
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La vida de pueblo - Llucmajor
El centro del pueblo Llucmajor es la plaza principal, frente 
al ayuntamiento, repleta de auténticos bares, cafeterías 
y terrazas de restaurantes. Aquí se celebra un colorido 
mercado los viernes.

La montaña sagrada - Randa
Tres santuarios y monasterios adornan Randa: la única 
Montaña Mesa de Mallorca y antaño hogar del filósofo y 
teólogo mallorquín Ramon Llull (1232-1316). Las vistas 
desde el Santuari de Cura son sencillamente espectacu-
lares y el restaurante ofrece especialidades mallorquinas 
y una de las mejores tartas de almendra. Nuestro consejo: 
un picnic al atardecer.

Un viaje en el tiempo - Montuïri
Montuïri y sus molinos de viento te esperan en la última 
etapa. Desde allí, en poco menos de un cuarto de hora lle-
garás a la histórica finca Els Calderers y su elegante come-
dor y los establos que albergan cerdos negros autóctonos. 
Diversión para toda la familia.
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El sur de Mallorca: costas escarpadas, playas cari-
beñas y mucha naturaleza. El parque nacional más 
grande de España y una montaña sagrada son 
sólo dos de los lugares más destacados.
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Playa de Palma / S‘Arenal / 
Cala Blava 
Joy Palace Restaurant & Club

Nou Cala Blava Restaurant 

Randa:
Santuari de Cura Restaurant

Sant Joan:
Els Calderers

Vallgonera (Cala Pí)
 Mirador de Cabrera Restaurant

Algaida:
Es 4 Vents Restaurant

Colonia Sant Jordi:
Bàcora Restaurant

Llucmajor / Puig de Ros: 
Mhares Sea Club Restaurant

Son Poca Palla Shop

Montuïri:
Es Pati de Montuïri Restaurant

Lafiore Immersive Glassblowing  
Experience 
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The Mediterranean shimmering before you. Salted skin. A gentle breeze.  
A refreshing dip. Lunch under the sun. Mediterranean flavours and a  
perfectly chilled glass of white wine. The afternoon fades. The light turns 
golden. A cocktail in hand. The music rises. You smile. Relax and live. Calm 
and energy. Summer perfection in one place.

Das Mittelmeer glitzert vor dir. Salz auf deiner Haut. Eine sanfte Brise. Ein er-
frischendes Bad. Mittagessen unter der Sonne. Mediterrane Aromen und ein 
perfekt gekühltes Glas Weißwein. Der Nachmittag vergeht. Das Licht wird gol-
den. Ein Cocktail in der Hand. Die Musik wird lauter. Du lächelst. Entspannung 
und Lebensfreude. Ruhe und Energie. Der perfekte Sommer an einem Ort.

El Mediterráneo brillando frente a ti. La piel con sal. La brisa suave. Un chapu-
zón. Una mesa al sol. Sabores mediterráneos y una copa de vino blanco bien 
frío. La tarde cae. La luz se vuelve dorada.Un cóctel en la mano. La música sube. 
Sonríes. Relax y vida. Calma y energía. El verano perfecto en un solo lugar.

www.mharesseaclub.com

Carrer Oronella, s/n
Urb. Puig de Ros
07609 Llucmajor
+34 871 038 018

MHARES SEA CLUB  
Essentially Mallorca 

mharesseaclub 

Nou Cala Blava, Mediterranean cuisine in Cala Blava. Specialists in rice 
dishes baked in traditional pans, grilled meats, fresh fish and cocktails in a 
unique setting with a swimming pool and Mediterranean essence. A place 
to enjoy without rushing, from lunch through to dinner.

Nou Cala Blava, mediterrane Küche in Cala Blava. Spezialisiert auf Reis-
gerichte aus der traditionellen Llauna, gegrilltes Fleisch, frischen Fisch 
und Cocktails in einem einzigartigen Ambiente mit Pool und mediterra-
nem Flair. Ein Ort zum Genießen ohne Eile – vom Mittagessen bis zum 
Abendessen.

Nou Cala Blava, cocina mediterránea en Cala Blava. Especialistas en 
llaunas de arroz, carnes a la brasa, pescado fresco y cócteles en un 
entorno único con piscina y esencia mediterránea. Un lugar para disfrutar 
sin prisas, desde el almuerzo hasta la cena.

www.noucalablava.com 

Carrer Mèxic, 3
07609 Cala Blava

+34 971 440 467

NOU CALA BLAVA 
Mediterranean cuisine in a unique setting

calablavarestaurante
noucalablavarestaurant



Embark on a journey through the history of Mallorca in this magnificent 
18th century estate. Discover how they lived, learn about their traditions, 
tools, and way of life. The perfect plan for an ideal day of relaxation and fun 
for the entire family.

Auf dem Landgut Els Calderers werden die Traditionen und Geschichte(n) 
der Insel bis heute eindrucksvoll weitergegeben. Das Anwesen aus dem 
18. Jahrhundert erzählt das Leben vor Hunderten von Jahren. Erfahren Sie 
mehr über den Alltag der Menschen und genießen Sie einen unvergess-
lichen und entspannten Tag.

Embárcate en un viaje por la historia de Mallorca en esta magnífica finca 
del siglo XVIII. Descubra cómo vivían, aprenda sobre sus tradiciones, her-
ramientas y forma de vida. El plan perfecto para un día ideal de relax y di-
versión para toda la familia.

www.elscalderers.com

Crta. Sant Joan-Villafranca, s/n
07240 Sant Joan

+34 971 526 069

ELS CALDERERS
A Journey through time

Els-Calderers
elscalderers_museomallorca

Located at Hotel Es Figueral Nou in Montuïri and surrounded by nature, 
Es Pati offers a gastronomic experience inspired by the recipes of Es Pla 
de Mallorca. Tradition and contemporary technique come together on its 
cosy terrace for a special evening in the heart of the island.

Im Hotel Es Figueral Nou in Montuïri, umgeben von Natur, bietet Es Pati ein 
kulinarisches Erlebnis, inspiriert von den Rezepten von Es Pla de Mallorca.
Traditionelle Aromen treffen auf moderne Techniken – ideal, um sie auf der 
gemütlichen Terrasse im Herzen der Insel zu genießen.

Ubicado en el Hotel Es Figueral Nou, en Montuïri y rodeado de naturaleza, 
Es Pati ofrece una experiencia gastronómica basada en las recetas de 
Es Pla de Mallorca. Una experiencia que une tradición y técnica actual, 
pensada para disfrutarse en su acogedora terraza, en el corazón de la isla.

www.esfigueralnou.com

Carretera de Montuïri a Sant 
Joan, km 7 s/n 
07230 Montuïri
+34 971 926 503

ES PATI DE MONTUÏRI  
Natural pleasure 

espati_montuiri



Exquisite paellas, wood-grilled meat and fresh fish. Elegant terrace 
where diners can enjoy excellent cuisine using fresh, natural products 
Recommended by the Michelin Guide.
 
Exzellente Paellas, Fleischgerichte frisch vom Holzkohlegrill und tages-
frischer Fisch. Entdecken Sie die große Terrasse, auf der Sie feine Ge-
richte aus besten Zutaten genießen können. Empfohlen vom Michelin 
Guide.
 
Excelentes paellas, carnes a la brasa y pescado fresco. Una elegante 
terraza dónde podrás saborear una cocina elaborada con productos 
frescos y naturales. Recomendado por la guía Michelín.

www.es4vents.com

Ctra. Palma-Manacor, km 21,7
07210 Algaida

+34 971 665 173

ES 4 VENTS
Mallorcan & Mediterranean Cuisine

es4vents
es4vents

13th C. sanctuary, offering breathtaking, unique views of the island. The 
terrace of the Cafeteria-Restaurant is the ideal place to start the day with a 
hearty breakfast or to enjoy excellent Mallorcan-Mediterranean cuisine at 
lunchtime or a relaxing dinner in the evening whilst taking in a spectacular 
sunset.

Santuari de Cura ist ein Kloster aus dem 13.Jh. mit spektakulärem Aus-
blick. Die Terrasse des Cafeteria-Restaurants ist der ideale Ort, um den 
Tag mit einem Frühstück zu beginnen oder die herrliche mallorquinisch 
mediterrane Küche zu genießen. Ein beeindruckender Sonnenuntergang 
beim Abendessen.

Santuario del siglo XIII que ofrece vistas espectaculares a toda la isla. La 
terraza de la Cafetería – Restaurante es el lugar ideal dónde empezar el día 
con un buen desayuno, o una magnífica cocina mallorquina-mediterránea 
al mediodía o por la tarde-noche con una impresionante puesta de sol.

www.santuaridecura.com

Puig de Randa, s/n
07629 Randa 

+34  971 107 207

SANTUARI DE CURA
Mallorca from the heights

santuaridecura
santuaridecura



More than a restaurant, it is a unique experience. Discover the fusion of gastronomy, cocktails 
and music in live shows, DJ sets and special performances. From the spices of the Orient to the 
delights of European cuisine and traditional dishes from across the Americas, you‘ll get a taste 
of the world.  With a selection of dishes to share, you‘ll embark on a culinary journey around the 
globe. It‘s the place you‘ll want to be to unwind, enjoy and have fun.
<<Book your table online now>>

Es ist mehr als ein Restaurant, es ist eine Erfahrung. Entdecken Sie die Fusion von Gastronomie, 
Cocktails und Musik bei Live-Shows, DJ-Sets und Shows. Von den Gewürzen des Orients über 
die Köstlichkeiten der europäischen Küche bis hin zu traditionellen Gerichten aus ganz Amerika 
- hier bekommen Sie einen Vorgeschmack auf die Welt.  Mit einer Auswahl an Speisen zum Teilen 
begeben Sie sich auf eine kulinarische Reise rund um den Globus. Es ist der Ort, an dem Sie sich 
entspannen und Spaß haben wollen. 
<<Reservieren Sie jetzt Ihren Tisch online>>

Más que un restaurante, es una experiencia única. Descubre la fusión de gastronomía, coctelería y 
música en shows en directo y DJ sets y espectáculos especiales. Desde las especias de Oriente, 
pasando por las delicias de la cocina europea y los platos tradicionales de todo el continente 
americano, podrás saborear el mundo.  Con su selección de platos para compartir, te embarcarás 
en un viaje culinario por todo el Planeta. Es el lugar en el que querrás estar para desconectar, 
disfrutar y divertirte.
<<Reserve ya tu mesa en línea>>

JOY PALACE
Jive to the vibes 

Universal Hotel Neptuno
Carretera de l‘Arenal, 49      

07600 Platja de Palma     

+34 871 153 836 

JoyPalaceMallorca
joypalacemallorca

www.joypalacemallorca.com
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The Bàcora Restaurant combines the essence of Mallorca and the Mediterranean and avant- 
garde creativity. A fusion of flavours that brings authentic Mallorcan gastronomy to life, set against 
the backdrop of the sea, offering diners a unique gastronomic experience with stunning sea views 
and a relaxed yet sophisticated setting. Delve into a mix of flavours and a spectacular ambiance! 

Das Restaurant Bàcora verbindet die Essenz der mallorquinischen und mediterranen Küche 
mit avantgardistischster Kreativität. Eine Verschmelzung von Aromen, die die authentische 
mallorquinische Gastronomie zum Leben erweckt. Mit dem Meer als Kulisse, die den Gästen 
ein einzigartiges gastronomisches Erlebnis mit atemberaubendem Meerblick und einer ent-
spannten Atmosphäre bietet. Tauchen Sie ein in eine Explosion der Aromen in einer einzig-
artigen Umgebung. 

El Restaurante Bàcora aúna la esencia mallorquina y mediterránea con la creatividad más  
vanguardista. Una fusión de sabores que da vida a la auténtica gastronomía mallorquina, con 
el mar como telón de fondo, ofreciendo a los comensales una experiencia gastronómica única 
con impresionantes vistas al mar y un ambiente relajado pero sofisticado. Sumérgete en una 
explosión de sabores en un entorno único.

BÀCORA RESTAURANT 
The Essence of Mallorca in a unique setting

Universal Hotel Grand Leon & Spa 
Carrer Sol, s/n   

07638 Colònia de Sant Jordi 

+34 871 153 634

universalgrandleonspa
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Dine and enjoy on one of the most beautiful terraces on the island, in a fantastic location with 
stunning views of the island of Cabrera, close to Cala Pi. Excellent Mediterranean cuisine made 
using fresh produce. Ample selection of the best, well-tempered wines. Jörg Klausmann and 
his team offer weekly changing lunch and dinner menus with a small selection of “à la carte” 
dishes.

Speisen und genießen Sie auf einer der schönsten Terrassen Mallorcas in traumhafter Lage mit 
herrlichem Blick auf die Insel Cabrera, ganz in der Nähe von Cala Pi. Exzellente mediterrane Kü-
che aus frischen Produkten. Große Auswahl bester, wohltemperierter Weine. Jörg Klausmann 
und sein Team bieten wöchentlich wechselnde Mittags- und Abendmenüs mit einer kleinen 
Auswahl à la carte-Gerichte.

Cena y disfruta en una de las terrazas más bonitas de la isla, en una ubicación fantástica con 
impresionantes vistas de la isla de Cabrera, cerca de Cala Pi. Excelente cocina mediterránea 
elaborada con productos frescos. Amplia selección de los mejores y bien temperados vinos. 
Jörg Klausmann y su equipo ofrecen menús de almuerzo y cena que cambian semanalmente, 
con una pequeña selección de platos a la carta.

MIRADOR DE CABRERA
Fine dining with excellent views

C/de Murillo, 8
07639 Es Pas de Vallgornera 

+34 971 123 338
+ 34 647 988 970

jorg.klausmann.1

mirador_de_cabrera_restaurant

www.mirador-de-cabrera.com



MALLORCA PRODUCTS
Craftsmanship and typical products / Kunsthandwerk und typische  
Produkte / Artesanía y productos típicos

One of the oldest and 
most traditional crafts 
on Mallorca is basketry, 
called llatra. In Capde-
pera and Artà in the east 
of the island, there are still 
many businesses or families 
that make their products and 
sell them in their own small shops. 
Eine der ältesten und traditionsreichste Handwerksarten auf 
Mallorca ist die Korbflechterei, llatra genannt. Vor allem in den 
Gemeinden Capdepera und Artà im Osten der Insel gibt es 
noch viele Betriebe oder auch Familien, die ihre Produkte her-
stellen und in eigenen, kleinen Läden anbieten.  
Uno de los oficios más antiguos y tradicionales de Mallorca es 
la cestería, lamada llatra. En Capdepera y Artà, en el este de la 
isla, todavía hay muchas empresas o familias que elaboran sus 
productos y los venden en sus propias tiendecitas.
www.sonpocapalla.es

Leather goods & Shoes The centre of leather production 
on Mallorca is Inca. Here visitors will find several outlet centres with 
a wide range of clothing, bags, shoes and accessories.

Lederwaren & Schuhe Zentrum der Lederproduktion auf 
Mallorca ist Inca. Hier finden Besucher einige Outletcenter mit 
einem reichhaltigen Angebot an Kleidung, Taschen, Schuhen und 
Accessoires.

Artículos de cuero y calzado El centro de la producción 
de piel en Mallorca es Inca. Aquí los visitantes encontrarán varios 
centros outlet con una amplia gama de ropa, bolsos, zapatos y ac-
cesorios.
Lloseta:
Sports and hiking shoes / Sport- und Wanderschuhe / Calzado depor-
tivo y de senderismo:  www.bestard.com

Bags, sandals, flip-flops and a lot of sustainability in their products. A 
remarkable brand of Petra in the centre of the island: 
Taschen, Sandalen, Flip-Flops und viel Nachhaltigkeit in ihren  
Produkten. Eine bemerkenswerte Marke aus Petra in der Inselmitte:
Bolsos, sandalias, chanclas y mucha sostenibilidad en sus productos. 
Una marca extraordinaria de Petra, en el centro de la isla.
www.abbacino.es

Fabrics / Stoffe / Telas
Woven fabrics have a long history on Mallorca. If you travel 
around the island you‘lll find them in each and every home. They 
are unique pieces of jewellery, called telas de lenguas, generally 
passed down through many generations. The classic colour is 
blue, however nowadays they are available in almost every colour 
and hue and are also used to made bags, sandals, table linen and 
much more.
Gewebte Stoffe haben auf Mallorca eine lange Geschichte. Wer 
aufmerksam über die Insel fährt, wird in jedem typischen Haus 
ganz eigene, handgearbeitete Vorhänge finden. Es sind einzig-
artige Schmuckstücke, genannt “Telas de lenguas“, die meist 
über viele Generationen vererbt wurden. Die klassische Farbe ist 
Blau, heutzutage gibt es die Telas jedoch in fast allen Farben und 
Schattierungen, verarbeitet als Taschen, Sandalen, Tischwäsche 
und vieles mehr. 
Los tejidos tienen una larga historia en Mallorca. Si viajas por la 
isla, los encontrarás en todas y cada una de las casas. Son piezas 
únicas de joyería, llamadas telas de lenguas, que generalmente 
se transmiten de generación en generación. El color clásico es el 
azul, pero hoy en día están disponibles en casi todos los colores 
y tonos y también se utilizan para hacer bolsos, sandalias, man-
teles y mucho más.

Basketry
Korbflechterei 
Cestería

www.bujosatextil.com  
www.teixitsriera.com 
www.teixitsvicens.com

© www.abbacino.es



S’Esgleita / Algaida
Glassblowing / Glasbläserei /  
Soplado de Vidrio
The Gordiola and Lafiore glass-blowing factories are 
among the most popular attractions on Mallorca, 
following a traditional that goes back thousands of 
years.

Die Glasbläsereien Gordiola und Lafiore gehören zu 
den beliebtesten Ausflugszielen auf Mallorca. Sie 
alle setzen eine Jahrtausende alte Tradition fort.

Las fábricas de vidrio soplado de Gordiola y Lafiore 
se cuentan entre las atracciones más populares de 
Mallorca, siguiendo una tradición que se remonta a 
miles de años. 

www.lafiore.com 
www.gordiola.com

NEW 2026
Lafiore - Immersive Glassblowing 
Experience Showroom
Ctra Palma-Manacor km 30, Montuïri

Ceramics / Keramik / Cerámica
The art of pottery has a long tradition in Mallorca. The 
centre of this craft being Marratxí and in particular the 

village of Pòrtol. 

Die Töpferkunst hat auf Mallorca eine lange 
Tradition. Zentrum des Handwerks ist die 

Gemeinde Marratxí, vor allem der kleine 
Ort Portòl. 

El arte de la alfarería tiene una larga 
tradición en Mallorca. El centro de 
esta artesanía es Marratxí y en par-
ticular el pueblo de Pòrtol.

www.ceramicaterracuita.com
www.ceramicasmallorca.com 

Man-made pearls
Kunstperlen
Perlas artesanales
White, rose and grey and in mo-
dern designs. Man-made pearls 
have been produced on Mallorca 
for a long time. Nowadays, outlet 
centres can be found in the cen-
tre of the island, in the east and in 
Palma. 

Inzwischen gibt es sie in Weiss-, 
Rosé- und Grautönen und in moder-
nem Design. Handgefertigte Perlen 
wurden auf Mallorca lange Zeit her-
gestellt. Heutzutage findet man die 
Outlet-Center in der Inselmitte, im 
Osten der Insel und in Palma.  

Blancas, rosas y grises y en dise-
ños modernos. Las perlas arte-
sanales se fabrican en Mallorca 
desde hace mucho tiempo. En la 
actualidad, encontrarás los centros 
outlet en el centro de la isla, en el 
este y en Palma.

House of Majorica in Porto  
Cristo, shops in Manacor, 
Valldemossa, Palma
and the airport. 
www.majorica.com
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Hierbas
Hierbas is one of the best-known liqueurs. Transla-
ted, it literallly means Herbs and when you pour a 
glass, you‘ll see why. Hierbas has a distinct aroma 
of several plants, including fennel, aniseed, mint, 
rosemary and camomile.
Zu den bekanntesten Likören zählt der Hierbas. 
Übersetzt bedeutet der Name nichts anderes als 
“Kräuter“, und spätestens beim Einschenken ins 
Glas versteht man, warum. Der Hierbas besitzt 
einen Duft nach verschiedenen Pflanzen, vor allem 
Fenchel, Anis, Minze, Rosmarin und Kamille. 
Hierbas es uno de los licores más conocidos y cu-
ando te sirves una copa verás por qué. Hierbas tie-
ne un aroma y sabor inconfundible a varias plan-
tas, como hinojo, anís, menta, romero y manzanilla.
www.moya.es / www.distribucionstunel.com

Almonds are one of the most important agricultural products and are culti-
vated almost everywhere on the island. The blossoming of the almond trees, 
from the end of January to mid-February, is particularly spectacular and is 
considered to be a major attraction. The Mallorcan almond is characterised 
by its special taste and high fat and sugar content and is also extremely juicy. 
We recommend you try the island‘s famous almond cake, the Gató de Almen-
dra or the delicious  almond ice cream.
Almond oil: In addition to skin care or massages, almond oil  is also used in 
gourmet cuisine. You can sample the oil in small delicatessens in several villa-
ges, including Sol y Tierra in Pollença, or in  Georg‘s in Palma, Artà or Santanyí.

Mandeln aus Mallorca – sie gehören zu den wichtigsten, landwirtschaftlichen 
Produkten. Die Anbauflächen erstrecken sich fast über die gesamte Insel. 
Besonders spektakulär ist die Mandelblüte Ende Januar bis Ende Februar. 
Dann tauchen die weißen und rosa- farbenen Mandelbäume Mallorcas in ein 
buntes Blütenmeer. Sie zeichnet sich durch einen besonderen Geschmack 
sowie ihren hohen Gehalt an Fett und Zucker aus. Zudem ist die mallorqui-
nische Mandel überaus saftig.  Probieren Sie unbedingt den Mandelkuchen, 
den „Gató de Almendra“ oder ein Mandeleis. 
Mandelöl: Nicht nur zur Hautpflege oder Massage, sondern auch gerne ge-
nutzt für die Gourmetküche. Probieren Sie die Produkte in den kleinen Deli-
katessengeschäften in den Dörfern, z.B. in Pollença bei „Sol y Tierra“ oder in 
den Georg’s Filialen in Palma, Artà oder Santanyí.

La almendra es uno de los productos agrícolas más importantes y se cultiva 
en casi toda la isla. La floración de los almendros, desde finales de enero has-
ta mediados de febrero, es especialmente espectacular y se considera una 
gran atracción. La almendra mallorquina se caracteriza por su sabor especial 
y su alto contenido en grasa y azúcar, además de ser extremadamente jugo-
sa. te recomendamos que pruebes el famoso pastel de almendra de la isla, el 
Gató de Almendra. o el delicioso helado de almendra.

Almonds / Mandeln / Almendras

SPECIALITIES 
FROM 
MALLORCA

Fleur de Sel  & spices / Meer-Salz & Gewürze / Flor de 
Sal y Especias
Fleur de Sel is considered to be an indispensable item in any goumet‘s kitchen. 
Mallorca is particularly renowned for the high-quality of this finishing salt, which 
is mainly harvested in Ses Salines and Es Trenc in the southeast of the island.
Flor de Sal, das zarte Kristall der Salzblume, hat mittlerweile seinen festen Platz 
unter den Gewürzen in den Küchen der Welt. Mallorca ist bekannt für sein hoch-
wertiges Salz, das im Gebiet von Ses Salines und Es Trenc im Südosten der Insel 
geerntet wird. 

La flor de sal se considera un elemento indispensable en la  
cocina de cualquier gourmet. Mallorca es especialmente 

conocida por la alta calidad de esta sal de acabado, que 
se cosecha principalmente en Ses Salines y Es Trenc, 

en el sureste de la isla.
Guided tours of the salt flats in several languages / 
geführte Touren durch die Salinen in verschiedenen 
Sprachen / visitas guiadas de las salinas de varios 
idiomas:
www.salinasdestrenc.com
www.flordesaldestrenc.com

Aceite de almendra: Además del cuidado de la 
piel o los masajes, el aceite de almendras también 
se utiliza en la cocina gourmet. Puedes degustarlo 
en pequeñas tiendas delicatessen de varios pue-
blos, como Sol y Tierra, en Pollença, o en Georg‘s, 
en Palma, Artà o Santanyí.



Olive Oil 
Olivenöl 
Aceite de Oliva
For centuries, the cultivation of olives and the production 
of high-quality olive oil has formed an integral part of the 
island‘s agricultural tradition and Mallorcan olive oil is re-
cognized as being one of the highest quality and best 
tasting oils in the world. Most producers are located in the 
centre of the island, particularly in the Pla de Llevant area 
and Tramuntana mountains.

Seit Jahrhunderten gehört der Anbau von Oliven und die 
Produktion der hochwertigen Öle zur Tradition der Insel. 
Mallorquinisches Olivenöl gehört zu den qualitativ hoch-
wertigsten und geschmacklich besten Ölen der Welt.  Die 
meisten Produzenten gibt es in der Inselmitte, im Pla de 
Llevant und Tramuntanagebirge.

Durante siglos, el cultivo del olivo y la producción de aceite 
de oliva de alta calidad han formado parte integrante de la 
tradición agrícola de la isla, y el aceite de oliva mallorquín 
está reconocido como uno de los de mayor calidad y mejor 
sabor del mundo. La mayoría de los productores se encu-
entran en el centro de la isla, sobre todo en la zona del Pla 
de Llevant y la Serra de Tramuntana.

Solivellas Alcúdia: Extra Virgin olive oil – the Essence 
of Mallorca 

The rains and the wind from the Sierra de Tramontana, com-
bined with the luminosity of the sunny climate of Mallorca, 
balance the intensity and flavour of the oil.

Die Regenfälle und Winde der Sierra de Tramuntana sorgen 
in Verbindung mit dem intensiven Licht und sonnigen Klima 
der Insel Mallorca für die Ausgewogenheit des Aromas und 
den intensiven Geschmack des auf diesem Gut hergestell-
ten Öls. Koch Tim Mälzer ist Markenbotschafter und ver-
traut seit Jahren auf die Qualität von Solivellas.

Las lluvias y el viento de la Sierra de Tramontana, combi-
nados con la luminosidad del clima soleado de Mallorca, 
equilibran la intensidad y el sabor del aceite.

www.olisolivellas.com

Olive oil tasting and de-
licatessen shop. Try the 
ecological olive oil in the 
green bottle. Son Catiu oli-
ve oil press, near Inca.

O l i v e n ö l - D e g u s t a t i o n 
mit Delikatessen-Shop.  
Probieren Sie das neue 
native Bio-Olivenöl in der 
grünen Flasche. Olivenöl-
mühle Son Catiu bei Inca. 

Degustación de aceite de 
oliva y tienda de delica-
tessen. Prueba el aceite de 
oliva ecológico en la botel-
la verde. Almazara de Son 
Catiu, cerca de Inca. 
www.soncatiu.com

Delicatessen products and 
olive oil from the Sóller re-
gion are available from Fet 
A Sóller, including its online 
shop. Shipping available to 
anywhere in Europe.

Delicatessen und Olivenöl 
aus der Region Sóller und 
Mallorca bietet das Unter-
nehmen Fet A Sóller mit 
seinem Online-Shop euro-
paweit an. 

Los productos delicates-
sen y el aceite de oliva de 
la región de Sóller están 
disponibles en Fet A Sóller, 
incluida su tienda en línea. 
Envíos a cualquier punto de 
Europa.

www.fetasoller.com
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W
WEEKLY MARKETS 
WOCHENMÄRKTE
MERCADOS SEMANALES

Mallorca‘s resources / Mallorcas Bodenschätze / 
Los recursos de Mallorca



MONDAY • MONTAG • LUNES
Biniamar, Caimari, Calvià, Cala Figuera, Cala Millor, Lloret 
de Vistalegre, Manacor, Montuïri, Mancor de la Vall

TUESDAY • DIENSTAG • MARTES
Artà, Alcúdia, Alqueria Blanca, s’Arenal, Campanet, Ca’n 
Pastilla, Llubí, Peguera, Pina, Porreres, Porto Colom, Santa 
Margalida, Santa Ponça

WEDNESDAY • MITTWOCH • MIÉRCOLES
Andratx, Arenal, Bunyola, sa Cabana, Capdepera, Cas 
Concos, Llucmajor,  Petra, Port de Pollença, Santanyí, Sa 
Ràpita,  Selva, Sencelles, Sineu, Vilafranca de Bonany

THURSDAY • DONNERSTAG • JUEVES
Inca, Ariany, Campos, Consell, Pòrtol, Ses Salines, Sant 
Joan, Sant Llorenç des Cardassar, Sa Torre, Ca’n Pastilla

FRIDAY • FREITAG • VIERNES
Algaida, s’Arenal, Binissalem, Ca’n Picafort, Llucmajor, Ma-
ria de la Salut, es Pont d’Inca, Son Carrió, Son Ferrer, Cala 
d’Or, Son Servera

Weekly markets are a wonderful way to get to know the island and its people.
There’s a wealth of fresh and delicious island produce, ranging from wine, cheese and sausages to clothing and pottery. Every 
day, a different village invites you to immerse yourself in the colourful hustle and bustle of its market, which almost always take 
place in the main square. There are numerous flea markets on Mallorca, especially at the weekends. Weekly markets are held 
mainly between 9 am and 1 pm. The largest and best-known markets, offering a rich selection of goods, animal markets and 
wonderful photo shots, include Sineu, Santanyí (Wednesdays), Inca (Thursdays) and Alcúdia and Santa Maria del Camí (both on 
Sundays).

Die Wochenmärkte auf Mallorca bieten eine wunderbare Möglichkeit, Land und Leute kennenzulernen.
Dort gibt es aber auch eine Fülle frischer und leckerer Inselprodukte, angefangen von Wein, Käse und Wurstwaren, bis hin zu 
Kleidung und Töpferkunst. Jeden Tag lädt ein anderer Ort zu einem bunten Markttreiben ein, das fast immer auf der zentralen 
Plaza stattfindet. Vor allem an den Wochenenden gibt es zahlreiche Flohmärkte auf Mallorca. Geöffnet haben die Wochenmärkte 
in der Kernzeit zwischen 9 und 13 Uhr. Zu den größten und bekanntesten Märkten mit einer reichhaltigen Auswahl an Waren, teil-
weise Tiermärkten und herrlichen Fotomotiven gehören Sineu, Santanyí (mittwochs), Inca (donnerstags) sowie Alcúdia und Santa 
Maria del Camí (beide sonntags).

Los mercados semanales son una forma maravillosa de conocer la isla y sus gentes. 
Hay una gran variedad de productos frescos y deliciosos, desde vino, queso y embutidos hasta ropa y cerámica. Cada día, un 
pueblo diferente te invita a sumergirte en el colorido ajetreo de su mercado, que casi siempre tiene lugar en la plaza principal. 
En Mallorca hay numerosos mercadillos, sobre todo los fines de semana. Los mercadillos semanales se celebran principalmente 
entre las 9 y las 13 h. Los mercadillos más grandes y conocidos, que ofrecen una rica selección de artículos, mercados de ani-
males y maravillosas tomas fotográficas, son los de Sineu, Santanyí (los miércoles), Inca (los jueves) y Alcúdia y Santa Maria del 
Camí (ambos los domingos).

SATURDAY • SAMSTAG • SÁBADO
Alaró, Arenal, s’Arracó, Búger, Bunyola, sa Cabaneta, Cala 
Ratjada, Campos, Costitx, es Llombards, Esporles, Llose-
ta, Porto Colom, Sa Rápita, Santa Eugènia, Santa Margali-
da, Santanyí, Sóller

Palma (Bio / Eco Market / Mercado ecológico)) Plaza Doctor 
Fleming, Plaça dels Patins - www.mercatecodepalma.org

Flea market/ Flohmarkt: Polígono Son Fusteret, Polígono 
Son Bugadelles (Santa Ponça)

SUNDAY • SONNTAG • DOMINGO
Alcúdia, Felanitx, Inca, Llucmajor, Muro, Pollença, Porto 
Cristo, Sa Pobla, Santa Maria del Camí, Valldemossa

Flea market/ Flohmarkt/ Rastrillo: Consell
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The perfect beach must have 
everything, especially for families 
with children: sand, a small beach 
bar and gentle waves. Below we 

outline a small selection of family-friendly beaches offe-
ring the finest possible facilities.  

Ein Strandbesuch sollte gerade für Familien mit Kindern 
möglichst alles bieten: Sand, eine kleine Strandbar und 
keine zu hohen Wellen. Nachfolgend eine kleine Auswahl 
an Familienstränden mit dem Rundum-Sorglospaket.

La playa perfecta debe tenerlo todo, especialmente para 
familias: arena, un pequeño chiringuito y olas suaves. A 
continuación, verás una pequeña selección de playas fa-
miliares que ofrecen las mejores instalaciones posibles.

Ca’n Pastilla
Next to Cala Estància, following the Bay past Playa de Pal-
ma. It’s quietest one between Balneario 14 and 15, with 
just a few hotels, and is ideal to relax in peace with the 
whole family. There are a few restaurants and cafes near 
the beach on the seafront.

Gleich neben der Cala  Estància, am Ende der langen 
Strandbucht von Arenal, über die Playa de Palma bis Ca’n 
Pastilla, liegt der Strand von Ca’n Pastilla. Auf der Höhe des 
Balneario 14 und 15 ist es am ruhigsten, dort findet man 
wenige Hotels und kann in Ruhe mit der ganzen Familie re-

laxen. In Strandnähe befinden sich einige Restaurants und 
Cafés in erster Linie.

Junto a Cala Estància, siguiendo la bahía pasada la Playa 
de Palma. Es la más tranquila entre Balneario 14 y 15, con 
sólo unos pocos hoteles, y es ideal para relajarse tranqui-
lamente con toda la familia. Hay algunos restaurantes y 
cafés cerca de la playa, en el paseo marítimo.

Palmanova beach
This sandy beach in the southwest is quite large and very 
crowded with British holidaymakers in summer. Neverthe-
less, you’ll find sections that are not too packed. Ideal for 
children. You’ll find a great chill-out ambiance and deli-
cious cuisine at The Blue Bar, located right on the beach.

Der Sandstrand im Südwesten der Insel ist recht weitläufig 
und im Sommer sehr stark von britischen Urlaubern bevöl-
kert. Dennoch findet man Abschnitte, die nicht zu überlau-
fen sind und vor allem ideal für Kinder. Chilliges Ambiente 
mit leckerer Küche bietet das Restaurant „The Blue Bar“, 
direkt am Strand.

La playa de arena situada al suroeste de la isla es bastan-
te extensa y, en verano, se llena de turistas británicos. Sin 
embargo, hay tramos que no están tan concurridos y que, 
sobre todo, son ideales para los niños. El restaurante «The 
Blue Bar», situado justo en la playa, ofrece un ambiente  
relajado y una cocina deliciosa.

B
BEACH INFO

www.mallorca.es/en/beaches
offers a complete overview of 
all beaches on the island and 
includes a personalized search 
option.
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Chiringuitos / Beach Restaurants: 

5 Illes Beach, Colònia Sant Jordí
Bar Esperanza, Ses Covetes
Bar Playa Beach, Costa de los Pinos
Ponderosa Beach, Playa de Muro

NU Mallorca, Playa de Muro 
Moomba, Son Serra de Marina
Roxy Beach, Portals Nous
Nanai Beach, Illetas

105

Playa de Muro
This extensive, predominantly fine-sand beach stretches 
for more than six kilometres along the bay of Alcúdia to 
Ca‘n Picafort. Its clear, shallow waters makes it ideal for 
families with children. As this beach is very long, you’ll find 
several parking options: Balneario 6, near the Iberostar Al-
bufera Playa hotel, or you can drive to the end, almost at 
the entrance to Ca‘n Picafort where you’ll see a turn-off  for 
Ses Casetes des Capellans. 

Der weitläufige, überwiegend feinsandige Strand erstreckt 
sich über mehr als sechs Kilometer entlang der Bucht von 
Alcúdia bis nach Ca’n Picafort. Besucher finden hier klares 
Wasser und ein flaches Meer. Daher ist der Strand bestens 
geeignet für Familien mit Kindern. Da dieser Strand sehr 
weitläufig ist, gibt es hier verschiedene Möglichkeiten zu 
parken. Ein  idealer Platz ist bei Balneario 6, in der Nähe des 
Hotels Iberostar Albufera Playa. Oder aber Sie fahren bis 
ans Ende, fast am Ortseingang von Ca’n Picafort finden Sie 
die Abzweigung Ses Casetes des Capellans.

Esta extensa playa, predominantemente de arena fina, se 
extiende a lo largo de más de seis kilómetros por la bahía 
de Alcúdia hasta Ca‘n Picafort. Sus aguas claras y poco 
profundas la hacen ideal para familias con niños. Como 
esta playa es muy larga, encontrarás varias opciones de 
aparcamiento: Balneario 6, cerca del hotel Iberostar Al-
bufera Playa, o puedes conducir hasta el final, casi a la 
entrada de Ca‘n Picafort donde verás un desvío hacia Ses 
Casetes des Capellans.

FREE BEACH GUIDE 
ONLINE

List and description of the 40 
most beautiful beaches for your 
smartphone:

Playa de Muro- Ses Casetes des Capellans

Cala Comtessa



Create lasting memories with your family on Mallorca. 
From scenic coastlines to unique island experiences, discover 
a selection of activities that combine comfort, fun and authen-
tic moments for all ages.

Erleben Sie unvergessliche Familienmomente auf Mallorca.
Von malerischen Küstenlandschaften bis hin zu besonderen 
Inselerlebnissen erwartet Sie eine Auswahl an Aktivitäten, die 
Spaß, Abwechslung und authentische Momente für Groß und 
Klein vereinen.

Viva momentos inolvidables en familia en Mallorca.
Desde paisajes costeros espectaculares hasta experiencias únicas en la isla, le espera una cuidada selección 
de actividades que combinan confort, variedad y momentos auténticos para grandes y pequeños.

MALLORCA 
FOR THE WHOLE 
FAMILY

106

F

Mallorca für die ganze Familie / 
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Palma Aquarium
Manuela de los Herreros i Sorà, 21
Palma- Playa de Palma
www.palmaaquarium.com 

Aqualand El Arenal
Autovía Palma–Arenal
Salida 13, km 15, El Arenal
www.aqualand.es/elarenal

Western Water Park
Cala Figuera
Magaluf
www.westernpark.com 

Marineland Mallorca
Calle Garcilaso de la Vega, 9
Portals Nous
www.marineland.es

Hidropark Alcúdia
Av. Tucán, s/n
Puerto de Alcúdia
hidroparkalcudia.com

Katmandu Park
Av. Pedro Vaquer Ramis, 9
Magaluf
www.katmandupark.com

Safari Mallorca
Ctra. Porto Cristo-Son Servera, km 5
Sa Coma
www.safarimallorca.es

Mallorca Fashion Outlet 
- Restaurants & Activities -
Autopista Palma-Inca, km 7,1
Marratxí
www.mallorcafashionoutlet.com

Pirates Adventure Show
Camí Sa Porrassa, 12
Magaluf
www.piratesadventure.com

AQUARIUMS, 
PARKS & SHOWS

Jungle Parc
Av. Jaime I, 40 A 
Santa Ponsa
www.jungleparc.es

Fantasy Golf
Av. Pedro Vaquer Ramis, 9
Palmanova
www.fantasygolfmallorca.com

Karting Magaluf
Av. S’Olivera
Magaluf
www.kartingmagaluf.com

Karting Can Pastilla
Camí de Can Pastilla, Palma
www.kartingcanpastilla.com

Tirolinas Go Mallorca
Av. Fra Joan Llabres, 1
Playa de Palma
www.tirolinasgo.com

Tren de Sóller
Palma – Sóller – Palma
www.trendesoller.com

ACTIVITIES &
ADRENALINE

Jardines de Alfabia
Carretera Palma–Sóller, km 17
Bunyola
www.jardinesdealfabia.com

Finca Raixa - Garden
Ma-11, km 12,2
Bunyola
www.raixa.conselldemallorca.cat

Parque Nacional de Cabrera
Colònia Sant Jordi
www.excursionsacabrera.es

La Reserva Park  
Puigpunyent
www.reservapark.net

Parque Nacional Sa Dragonera
Sant Elm
www.sadragonera.org

Cruceros Marco Polo
Port of Palma / various departures
www.crucerosmarcopolo.com

NATURE & 
COAST



Club de Golf Alcanada
Carretera del Faro, s/n
07400 Puerto de Alcúdia 
+34 971 549 560
info@golf-alcanada.com
www.golf-alcanada.com  

Golf de Andratx
Calle Cromlec, 1
Camp de Mar
07160 Andratx  
+34 971 236 280
info@golfdeandratx.com
www.golfdeandratx.com

Real Golf de Bendinat
Calle Campoamor, s/n
Bendinat
07181 Calvià 
+34 971 405 200
info@realgolfbendinat.com
www.realgolfbendinat.com

Canyamel Golf
Ctra. Coves de S‘Ermita, km.8
07589 Capdepera
+34 971 841 313
casaclub@canyamelgolf.com
www.canyamelgolf.com

Capdepera Golf
Carretera Artá - Capdepera, km 3,5
07570 Artá  
+34 971 818 500
info@golfcapdepera.com
www.golfcapdepera.com

Golf Maioris
Carretera Cabo Blanco, km 7 
07609 Llucmajor  
+34 971 748 315 
recepcion@golfmaioris.es 
www.golfmaioris.com

Golf Pollença
Carretera Palma – Pollensa, km 49,3
07460 Pollensa 
+34 971 533 216
rec@golfpollensa.com
www.golfpollensa.com

Pula Golf
Ctra. de Son Servera a Capdepera, km 3
07550 Son Servera  
+34 971 817 034
reservas@pulagolf.com
www.pulagolf.com

T-Golf Palma
Carretera de Sineu, km 10 
S’Estanyol de Puntiró
07198 Palma  
+34 971 797 330 
palma@t-golf.club
www.t-golf.club/Palma

Golf Santa Ponsa I
Calle Berenguer de Palou, 2
Santa Ponsa
07180 Calvià  
+34 971 690 211
golf1@golf-santaponsa.com
www.golf-santaponsa.com

Golf Santa Ponsa II-III
(Members only)
Calle José Luís Sert, 2
Santa Ponsa
07180 Calvià  
+34 971 690 211
golf2@golf-santaponsa.com
www.golf-santaponsa.com

Son Antem Golf Club  – East and West 
Carretera Ma 19, Salida 20
07620 Llucmajor 
+34 971 129 200
mallorca.golfclub@vacationclub.com
www.sonantemgolf.com

Golf Son Muntaner
Calle Miguel Lladó, s/n 
07013 Palma  
+34 971 783 030
golf.mallorca@arabellagolf.com
www.arabellagolfmallorca.com

Golf Son Quint
Executive Course Son Quint
Camino de Son Vida, 38
07013 Palma  
+34 971 783 000
golf.mallorca@arabellagolf.com
www.arabellagolfmallorca.com

Golf Son Gual
Ctra. MA 15 Palma-Manacor, km 11,5
07199 Palma
+34 971 785 888
info@son-gual.com
www.son-gual.com

Golf Son Servera
Urb. Costa de los Pinos, s/n
07559 Son Servera  
+34 971 840 096
reservas@golfsonservera.com
www.golfsonservera.com

Golf Son Termes
Carretera S‘Esglaieta, km 10
07110 Bunyola  
+34 971 617 862
reservas@golfsontermes.com
www.golfsontermes.com

Golf Son Vida
Urbanización Son Vida
07013 Palma  
+34 971 783 000
golf.mallorca@arabellagolf.com
www.arabellagolfmallorca.com

T-Golf Calvià
Carretera Cala Figuera, s/n
07181 Calvià  
+34 971 130 148
info@t-golf.club
www.t-golf.club

Vall d‘Or Golf
Carretera Cala d‘Or - Portocolom, km 7,7
07669 S‘Horta (Felanitx) 
+34 971 837 001
valldorgolf@valldorgolf.com
www.valldorgolf.com

G
GOLF COURSES

NEW SERVICE

Book online your Tee-time in real time 
Reserviere Deinen Platz und 
Abschlagzeit online 
Reserva tu tee-time:

mallorcagolfbookings.com
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SUPER-/CLASSIC CARS, BIKES, BOATS · RESTAURANT · EVENTS · SIM RACING · SHOWROOMS · GLASS BOXES

VISIT US - NEAR PALMA 
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